Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
person al, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, Optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Dette er en digital kopi af en bog, der har været bevaret i generationer på bibliotekshylder, før den omhyggeligt er scannet af Google 

som del af et projekt, der går ud på at gøre verdens bøger tilgængelige online. 

Den har overlevet længe nok til, at ophavsretten er udløbet, og til at bogen er blevet offentlig ejendom. En offentligt ejet bog er en bog, 

der aldrig har været underlagt copyright, eller hvor de juridiske copyright vilkår er udløbet. Om en bog er offentlig ejendom varierer fra 

land til land. Bøger, der er offentlig ejendom, er vores indblik i fortiden og repræsenterer en rigdom af historie, kultur og viden, der 

ofte er vanskelig at opdage. 

Mærker, kommentarer og andre marginalnoter, der er vises i det oprindelige bind, vises i denne fil - en påmindelse om denne bogs lange 

rejse fra udgiver til et bibliotek og endelig til dig. 

Retningslinjer for anvendelse 

Google er stolte over at indgå partnerskaber med biblioteker om at digitalisere offentligt ejede materialer og gøre dem bredt tilgængelige. 
Offentligt ejede bøger tilhører alle og vi er blot deres vogtere. Selvom dette arbejde er kostbart, så har vi taget skridt i retning af at 
forhindre misbrug fra kommerciel side, herunder placering af tekniske begrænsninger på automatiserede forespørgsler for fortsat at 
kunne tilvejebringe denne kilde. 
Vi beder dig også om følgende: 

• Anvend kun disse filer til ikkc-konnnerdolt brug 

Vi designede Google Bogsøgning til enkeltpersoner, og vi beder dig om at bruge disse filer til personlige, ikke-kommercielle formål. 

• Undlad at bruge automatiserede forespørgsler 

Undlad at sende automatiserede søgninger af nogen som helst art til Googles system. Hvis du foretager undersøgelse af m;iskl- 
noversættelse, optisk tegngenkendelse eller andre områder, hvor adgangen til store mængder tekst er nyttig, bør du kontakte os. 
Vi opmuntrer til anvendelse af offentligt ejede materialer til disse formål, og kan måske hjælpe. 

• Bevar tilegnelse 

Det Google- "vandmærke" du ser på hver fil er en vigtig måde at fortælle mennesker om dette projekt og hjælpe dem med at finde 
yderligere materialer ved brug af Google Bogsøgning. Lad være med at fjerne det. 

• Overhold reglerne 

Uanset hvad du bruger, skal du huske, at du er ansvarlig for at sikre, at dot du gør er lovligt. Antag ikke, at bare fordi vi tror, 
at en bog er offentlig ejendom for brugere i USA, at værket også er offentlig ejendom for brugere i andre lande. Om en bog 
stadig er underlagt copyright varierer fra land til land, og vi kan ikke tilbyde vejledning i, om en bestemt anvendelse af en bog er 
tilladt. Antag ikke at en bogs tilstedeværelse i Google Bogsøgning betyder, at den kan bruges på enhver måde overalt i verden. 
Erstatningspligten for krænkelse af copyright kan være ganske alvorlig. 

Om Google Bogsøgning 

Det er Googles mission at organisere alverdens oplysninger for at gøre dem almindeligt tilgængelige og nyttige. Google Bogsøgning 
hja^lper læsere med at opdage alverdens bøger, samtidi g med at det hjælper forfatter e og udgivere med at nå nye målgrupper. Du kan 
søge gcnnom hele teksten i denne bog på interncttct på |http : //hooks . google ■ com| 



%A 



Ht^Mh^ké 



J 




-^^ 




Vet. Sccv^ct.lIL 'B. ZZ 



,sAA 



Af,*. 




^AA^^^^^«^^A^A^l^Aly^MT'■ 












ET RIGT PARTI. 



SKUESPIL I TO AKTER 



AF 



MAGDALENE THORESEN. 




KJØBENHAVN. 

FORI.AGT AF DEN GYLDENDALSKE BOGHANDEL (F. HEGEL) 



TRTKT BOS J. H. SCHULTZ* 



1870. 



jTJ r 



I - 5 OCI 1944 h: 



LS!?i 



<? 



•*' ^ 



->V. 



(JV 



Personer. 

Ednard Grant, Eje^bmand. 

Julie, hans Eone. 

Carl Brammer, S^lieutenant. 

Fru Carlsen, Julies Veninde. 

Tante Jane. 

Bogholderen. 

Emma, Stuepige. 

Petersen, Tjener. 

En Tjener. 



Handlingen foregaar i Ejebenhavn. Mellem fe^rste og 
anden Akt hengaar et Tidsrum af omtrent 3 Fjerdingaar. 



Stykket kau ved Opferelsen deles i tre Akter, saaledes at de 
fjorten ferste Scener i ferste Akt adgjøre en Akt, og de øvrige anden 
Akt; anden Akt bliver da tredje. 



Ferste Gang opfert paa det kongelige Theater i 
Kjebenhavn den 27de April 1870. 



Første Akt. 

Et tungt og gammeldags arrangeret Værelse. Dere til begge 
Sider og i Baggrunden. Paa Bordet midt i Stuen ligge 
Skriyemappe og Bager. Foran et Spejl med Konsol staar 

et Syskrin. 

Første Scene* 

Emma i gul Kjole og hvidt Forklæde, med Støvekost og 
Klud i Haanden , aabner et Vindue til Venstre og ser ud, 

nikker til En udenfor. 

Emma. 
God Morgen Madam Bertelsen! .... Hvad 
siger De? Er det længe siden De holdt Morgen? 
Ja, men vores Morgen varer til Kl. tolv, saa 
begynder farst Formiddagen her. Kl. fem har vi 
jo Middag — Kl. seks begynder vor Eftermiddag, 

og Kl. ti holder vi Aften, (helder sig lyttende ud af ' 

Vinduet) O! om vi har Støv heroppe ? (ler) Ha ha ha! 
Ja, Gud velsigne Dem Madam Bertelsen! Den fine 
Verden trækl^es ligesaa meget med Stevet, som 
simple Folk. Grosserer-Støv og Spækhøker-Støv, 

det kommer lige ud paa et. (Petersen kommer dorsk 
og magelig ind fra Hejre). De kjender jo nok den 
gamle Vise: „Støvets Børn vi Alle, Alle ere?" 

Et rigt Parti. 1 
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Ånden Scene* 
Emma. Petersen. 

Petersen 

(citerende med Pathos). 

„Under Lidenskabens Aag vi gaa 
Sagtmods Engel Eders Hjerte lære, 
Skaansomt mod hinandens Fejl at staa . 

(kaster sig mageligt i en Sofa og strækker sig) 

Emma 

(nikker endnu en Gang ud og lukker Vinduet. Til Pet 

Den Sofa er stjøvet af. Behager Hern 
forfeje sig væk? 

Petersen 

(som fer, med et Suk). 

Under Lidenskabens Aag vi gaa! 

Emma. 
De har nok den Lidenskab, som man i 
Dovenskab . . . Kommer De saa væk? (pirrer ti 

med Stevekosten). 

Petersen 

(som fer). 

Sagtmods Engel Eders Hjerte lære . . . 

Emma. 
Ja var jeg Deres Herre ! 

Petersen 

(emt). 

Skaansomt mod hinandens Fejl at staa. 



Emma 

(spegefaldt, truende). 

Men jeg skal ved Lejlighed give Tante Jane 
et Vink. Hun holder paa Husets Værdighed. 

Petersen 
(gabende). 

Den hjøjst Ærværdige . . . Graagaas! — 
Hvad var det De sa'e De vilde give hende? En 
Vinge? Aa giv hende to, og bed hende flyve Fanden 
i Vold ! 

Emma. 

Fy ! De taler i en Tone . . . 

Petersen. 
Ja, jeg er slet stemt. Men det kommer, naar 
jeg tænker paa Graagaasen, da faar jeg Lyden i 
den forkerte Kanel, eller Kanal, vilde jeg sige. 

(Det ringer i Entreen). 

Emma. 
Det ringer, Petersen! 

Petersen. 
Det ringer, Emma ! 

Emma. 
Er De gal! 

Petersen 

(springer op). 

Nej, jeg er ikke gal, jeg er splittergal! Hjører 
jeg ikke Dette, Dingeling, fra Morgen til Aften? 
Er der et Hjerte i den Klokke? Nej, der er s'gu 



ikke andet end en Tunge, en forbandet Knevel, 
som render altid. 

(Det ringer stærkere). 

Emma. 

Saa luk dog op! 

Petersen 

(pathetisk). 

Hør! Ha! jeg skal hævne mig. Jeg skal før 
aldrig dø, før der skal blive givet to Skilling til 
at ringe for ved min Ligfærd. Skal jeg hele mit 
Liv være fordømt til at hænge i en Klokke, saa 
vil jeg Fanden ta'e mig begraves i Fred ! (iler ud 

med en fortvivlet Gestus). 

Tredie Scene. 

Emma. 
Fyren har Forstand , og han har Dannelse . . . 
Man maa blot forstaa at holde ham tre Skridt fra 
Livet; fik han først en Pinger, da blev man ikke 
længe Herre over Haanden . . . Men sød er han ! 

Fjerde Scene. 

Emma. Brammer. 

Brammer 

(kommer rask ind fra Baggrunden med en Buket i Haanden), 

Naa — god Dag! 

Emma 

(hilser koket). 

God Morgen Hr. Lieutenant! 



Brammer. 
Deres Frue er ikke hjemme, hører jeg? 

Emma. 
Nej. Men jeg venter hende hvert -Øjeblik. 
Hun er blot gaaet en Tour paa Volden. 

Brammer. 
Nu, det kan have lange Udsigter. Se her, 
min Alleryndigste! lægger jeg en Buket til Deres 
Frue; det er hendes Navnedag idag. (lægger Buketten 
paa Konsolen med sit Visitkort). Ker den ikke! (kysser 
paa FiDgeren til Buketten). Tal smukt Og glem Intet ! 
(til Emma nonchalant). Naa skjønne Hulda! Hvordan 
gaar det? 

Emma. 
Emma, maa jeg bede. 

Brammer. 
Emma, det er sandt. Det passer ogsaa bedre, 
det er mere maaneskinsfint, og spindelvævlet. 

Emma. 
Lieutenanten burde spare de smukke Ord til 
Andre. 

Brammer 

(som fer). 

Aa, gjar Dem ingen Skrupler. Af den Ting 
har jeg en god Kapital, jeg har Kaad til at spilde 
Noget. ... Se her skjan Jomfru ... i det Gule! 
(giver hende Penge) kjøb Dem en Buket, Og gid dens 
Duft erindre Dem om alle Deres Dyder! (Hun tager 

Pengene med en Kompliment, og han gaar mod Deren. 
Med Haanden paa Dertaget vender han sig. Spegende): 
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Glem ikke Morgenfruen, hun er tidlig oppe og har 
godt Humør — Husk ogsaa Krusemynten, den 
lugter længe efter den er død . . . Men frem for 
Alt, tag Ærenpris; den tror jeg man faar dygtig af 
for Skillingen. 

Emma 

(leende). 

Og Kjellingetand og Rævehale . . . Det vil 
blive en Buket! 

Brammer 

(i den aabne Der). 

Ja De har Smag for Harmonien. — Det er 
sandt, er Hr. Grant hjemme? 

Emma. 
Nej. Han gik ud med en Herre; men jeg 
hørte ham sige, at han kom straks tilbage. 

Brammer. 
Godt. Saa kommer jeg igjen om etKvarterstid. 

(gaar). 

Femte Scene. 
Emma. Petersen. 

Emma 

(til Buketten, citerende). 

„Tal smukt, og glem Intet" ... Og saa et Kys! 

Petersen 

(ind fra Hejre). 

Det var snart bestilt. Hvad vilde han? 



Emma 

(drillende). 

Han gav mig en Buket. 

Petersen. 
Dem? Se til den Qavtyv! 

Emma. 
Af bare Forglemmigejer. 

Petersen. 
Forglemmigejer! Jeg slaar ham ihjel. 

Emma. 
Fy . . . er De foruden alle andre slemme Ting 
ogsaa Manddraber? 

Petersen. 
Hør Emma; dersom Nogen lægger en Sten 
for Deres Fod, saa prygler jeg ham — men kommer 
der En og lægger en Glemmigej, da slaar jeg ham 
ihjel. 

Emma. 
Men det var jo græsseligt! Forresten kan De 
være rolig; Buketten var ikke til mig, den var til 
Fruen. 

Petersen. 
Til Fruen ... oh ! 

Emma 

(peger mod Koneolen). 

Der ligger den. 

Petersen 
(gaar hen og ser paa den). 
O! 



Emma. 
Kar den ikke; den skal desuden bringe et Kys, 
og man kan ikke vide hvor last det ligger. 

Petersen. 
Et Kys. Hm . . . (vender tilbage). Hør Emma, 
jeg tror s'gu den Fyr gjar Kur til Fruen? 

Emma. 
Hys! Man siger ikke saadant Noget. 

Petersen. 
Nej, man betror det. Men det erdetsamme; 
jeg synes ikke om, at han render os her paa Dørene. 

Emma 
(spottende). 
Os! 

Petersen. 
Ja jeg siger os. Jeg holder paa min Herre; 
jeg spiser hans Brød . . . 

Emma 

(som fer). 

Og drikker hans Vin . . . 

Petersen. 
J^g gj^r niin Pligt . . . 

Emma 

(leende). 

Ha ha . . . og slider hans Sofa . . . 

Petersen. 
Men De . . . hvad gjør De? 

Emma. 
Aa . . . jeg sværmer for min Frue. 



Petersen. 
De sværmer maaske for Lieutenanten ogsaa? 

Emma. 
Ja hvorfor ikke? Vil De maaske, jeg skal 
sværme for Herren? Buh! Jeg kunde ligesaagodt 
sværme for Paven i Rom eller for Kommandanten 
i Don Juan. Nej jeg holder med min Frue. Man 
har dog Lov til at lade være at kjede sig, fordi 
man er gift. 

Petersen. 
De har Ret, Emma. Naar De begynder med 
Deres Raisonnantser, saa staar jeg i det som en 
Pæl i en Tørvemose . . . Jeg har forresten tit tænkt 
paa at snakke med Dem, (hemmelighedsfuld) for De 
ved s'gu mere end Præsten om den Ting. 

Emma 

(listig). 

Hør . . . man har jo to øjne? 

Petersen. 
Om De har to øjne! 

Emma. 
Og man har en Mund, som kan tale . . . men 
som ogsaa kan tie . . . 

Petersen 

(kysser paa Fingeren). 
Og som ... O! 

Emma. 
Men fremfor Alt: Man har to øren. 

Petersen. 
De yndigste to smaa Sukkergrise! 



10 



Emma. 
Det er nogle ypperlige Samlere, kan De tro. 
Ingen kan se paa dem , at de tager Noget med 
sig. 

Petersen 

(med stigende Begeistring). 

De har et Ho'de! 

Emma 

(nden at ændse hans Udbrud). 

Har De nogensinde set et Kludeteppe? 

Petersen. 
Hvad? Et Kludeteppe? ♦ . . Jo jeg tror nok 
. . . jeg har set et. 

Emma. 
De ved: der er mange Smaaklude, som falder 
af, saadan hist og her ? Dem samler man da op — 
klipper dem til — syer dem sammen — og Teppet 
er ferdigt. — Man siger naturligvis ikke: sikke 
dejlige Klude; men man siger: sikket dejligt 
Teppe ! 

Petersen. 
De er en Engel! 

Emma. 
O! lidt højere tilveirs! 

Petersen. 
De er Panden ta' mig en Engel! 

Emma 

(leende). 

Ha ha ha! . . . Kommer De saa ud af Sofaen? 
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Petersen* 
Aa vær naadig . . .jeg skal være saa from 
som et Lam. 

Emma. 
Ja, ja, som De behager. Tante Jane vil straks 
være her, hun har allerede for en god Stund siden 
begyndt sin Formiddagsrunde. Det skal være mig 
en stor Fornøjelse, her i Kabinettet at overvære 
første Scene mellem Lam og Løvinde, (ser sig om; 

Ah, der er hun ! (leber hurtigt ud til Heire.) 



Sjette Scene. 
Petersen. Tante Jane. 

Tante Jane 

(ind fra Venstre, godmodig). 

Naa, har man faaet sig en. liden Formiddags- 
lur? 

Petersen 

(er sprungen op). 

En Lur? Jeg talte med Emma. 

Tante Jane. 
Det var en lang Snak. 

Petersen 

(lidt forlegen). 

Ja ♦ . . men man kan aldrig blive kjed af at 
tale med den Pige • . . Det er et rent Geni. 
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Tante Jane 

(tert). 

Saa? 

Petersen* 
Ja hun er mageløs. 

Tante Jane 

(gemytlig). 

Aa, Han er en Tosse! 

Petersen 

(fornærmet). 

Er det mig De mener? 

Tante Jane. 
Ja hvem ellers? 

Petersen. 
Jeg tror . . . jeg syntes De sa'e Han? 

Tante Jane. 
Naa ja, er Han kanske et Fruentimmer? 

Petersen 

(med tilbagetrængt Baseri). 

Er Hun kanske et Mandfolk? 

Tante Jane 

(som fer). 

Aa Han er ret en Nar! Gaa Han ud og bestil 
Noget. 

Petersen 

(afsides, idet han gaar ud til Venstre). 

Oid jeg kunde komme til at ribbe den Oraagaas. 
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Syvende Scene. 
De Forrige. Bogholderen. 

Bogholderen 

(fra Heire med et aabent og et lukket Brev i Haanden.. 

Tn Petersen). 

Aa vent! Her er et Brev, som De maa besørge 
straks; Eontorbudet er ikke hjemme (rækker Petersen 
Brevet og han gaar med det ud af Hovedindgangen i Bag- 
grunden). Se saa. (tager det aabnede Brev og ser i det 
uden at bemærke Tante Jane.) Ja det er Knuden ! (idet 
han lægger Brevet sammen) Vind halvhundrede Tusind 
— eller tab dem. Det er et veritabelt Enten— 
Eller! Det sprænger ikke Hjemer, men det sprænger 
Kasser. 

Tante Jane 

(fra Siden). 

Undskyld Hr. Bogholder. 

Bogholderen 

(lidt betuttet). 

Aa, er De her ... jeg saa Dem ikke. 

Tante Jane. 
Ja det gjør jo heller ingenting, Hr. Bogholder. 
Tilfældet har ført os midt ind i det, jeg lige siden 
jeg kom hertil har havt en saa inderlig Trang til 
at tale med Dem om. De staar der med et 
Brev, som jeg af Deres Udbrud forstaar, indeholder 
en Fristelse, et af de Tilfælde, som i Handels- 
verdenen kaldes en Svindel . . . Kjære Hr. Bog- 
holder! afhold De min Søstersøn fra den Slags. 
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Virksomhed. Eduard er dog ikke saa rig, at han 
kan taale Tabet;, men han er mer end rig nok til 
at undvære Qevinsten. 

Bogholderen 

(smilende og hoflig). 

Undskyld, men jeg tror nok. De ser lidt fejl i 
denne Sag. Perlefiskerne ophore ikke med at 
dykke, uagtet de ved hver Dykning vove Livet . . . 
ja det er meget mere den Omstændighed, som frister 
dem. . . . Ser De, vi Handelsmænd ere ogsaa et 
Slags Perlefiskere ! Vi dykke ned i dette mare mag- 
num, som man kalder Verdenssamftindet, vi se Om- 
stændighedernes hundrede Polyparme strække sig 
ud efter os — vi se andre Dykkere forsvinde ved 
Siden af os, i deres kvælende Favntag, — men vi 
se ogsaa dem, der losne Muslingen fra Bunden og 
bære Perlen op til Dagens Lys, og vi dykke, dykke. 
Gamle og Unge, til vi ikke kunne længer. 

Tante Jane. 
Ja. Men nu Klogskaben, Beregningen? 

Bogholderen. 
Naturligvis, det er vort Arbejde. Men vi er 
en fri Stand, derfor er der foruden Arbejdet ogsaa 
et andet Tilbehør, som hedder Lykke . . . 

Tante Jane 

(afbrydende). 

O stands der! blot et øjeblik! De siger Lykke 
... der er vi ved det. Hvad De kalder Lykke, 
synes mig blot en ydre Fuldkommenhed, den vilde 
jeg snarere kalde Held; Lykken ligger vistnok 
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dybere . . . Det er idetmindste derfi-a jeg efter- 
haanden har faaet en Angst over mig, eller rettere 
en Bekymring, som umuligt kan være fremkommet 

af en Indbildning. (Bogholderen har studsende fulgt 
med hendes Tale og vil nu afbryde hende.) Nej vent med 

hvad De vilde sige, Hr. Bogholder! Jeg frygter en 
Afbrydelse. Jeg er kun et uvidende gammelt Fruen- 
timmer, som let slipper Tankens Traad. (Bogholderen 
gjer en benægtende Kompliment.) Hør mig et Øieblik 
taalmodigt. De ved jo, at Eduard er min Sjerster- 
søn; men hvad De maaske ikke ved, det er, at 
han efter sine Forældres Død har betragtet mig 
som sin anden Moder, og da han for en Maaneds- 
tid siden skrev efter mig og sagde : at hans Hustru 
var saa ung, hun trængte endnu saameget til Ver- 
den, og at jeg vilde -gjøre ham en stor Tjeneste 
med at overtage Bestyrelsen af hans Hus . . . 
(sukker) — saa pakkede jeg sammen, forlod mit kjære 
Jylland, mit lille lykkelige Hjem — thi jeg havde 
jo hvad jeg behøvede til et sorgfrit Liv — ja, nok 
sagt, jeg skjød Slaaen for den gamle Husdør, og 
er nu her . . . 

Bogholderen 
(tager sit Uhr op og ser paa det). 

Undskyld jeg afbryder Dem; men Tiden er ikke 
min egen, den tilhører min Principal. 

Tante Jane. 
Naa ja, De er jo saa nøjeseende, Hr. Bog- 
holder. 



16 



Bogholderen 

(med Eftertryk). 

Jeg har en Samyittighed. 

Tante Jane. 
Ja det ved Gud, og det den allerhonnetteste paa 
Jorden! Men en Tanke om Et og Andet kan man 
jo dog nok have alligevel? 

Bogholderen. 
Jo Gud bevar os! En Tanke har jeg. 

Tante Jane. 

Ja ja, saa sig mig da, hvad De tænker om 
Eduards Lykke, denne store Lykke, som Verden har 
skreget saa højt om! De er hans ældste og mest 
hengivne Ven paa denne Jord; naar jeg, hans anden 
Moder, spørger Dem — thi ham selv kan jeg jo 
ikke spørge — saa mener jeg, at De har Lov til 
at sige mig Deres Mening . . . 

Bogholderen. 

Eller fortie den. 

Tante Jane. 

Aa ja saamæn. Dog synes jeg nok, at naar 
jeg kommer til Dem med et ærligt Spørgsmaal, 
fortjener det et ærligt Svar ... Vi to Gamle staa 
jo her i Baggrunden; om vi nu snakke fra hver sin 
Krog lidt med hinanden om hvad vi se og høre, 
saa er det jo med kjærlig Bekymring og Hengiven- 
hed for de Unge vi tale. Vi vil dem jo det Bedste 
. . . Det var egentlig min Tanke, jeg kj ender ikke 
Deres. 
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Bogholderen 

(lidt ivrig). 

Beh% at fastholde, at Spørgsmaalet var (med 
megen Eftertryk) : Hvorvidt Deres Neveu, Hr. Eduard 
Gmnt, var lykkelig eller ikke lykkelig. 

Tante Jane 

(med et Suk). 

Ja. 

Bogholderen 

( forretningsmæssigt ) . 

Dertil har jeg at svare: Ja, jeg tror det. 
Deres Neveu var allerede som Bani udset til at 
være sin Onkels, Hr. Caspar Anton Grants Arving; 
dog paa den Betingelse — den udtrykkelige Be- 
tingelse, at overtage Handelshusets gamle Firma, i 
uforandret Form og Orden, til uforandret Fortsættelse 
i Konneksjoner, Vilkaar og Ansvar. 

Tante Jane 

(med et Skuldertræk). 

Ja . . . men 

Bogholderen 
(afbrydende). 

Tillad, jeg jonsker at anfore Beviserne for min 
Mening, og min Tid er knap ... Hr. Eduard Grant 
voksede imidlertid op til den Alder, da hans Nær- 
værelse i Forretningen var nødvendig; men det viste 
sig da, at han ingen Lyst havde til Handelen, og 
at han vilde studere — med et Ord: han vilde ikke 
gaa ind paa Betingelsen, følgelig tabte han Fordelen 
— Hr. Caspar Anton Grant gav Tilbudet, Hr. 
Eduard Grant Afslaget. Da han saa en Del Aar 

Et rigt Par«. ., 
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efter fik bedre Forstand, undskyld ! Da han kom til 
andre Tanker, vilde jeg sige . . • ja saa har vi jo 
det Faktum for os, at han arvede sin Onkel. Jeg 
var netop tilstede hin Dag, da han kom til ham, 
og mindes ret vel, hvorledes Ordene faldt: „Min 
kjære Onkel!'' sagde han, „her har Du mig; vil 
Du gjjøre mig rig, skal jeg gjøre Dig udødelig. 
Alt hvad jeg ejer af Mod og Kraft skal jeg sætte 
ind. Det gamle Firma skal faa ny Glands; thi jeg 
formæler det med mit hedeste ønske, og jeg skal 
arbeide for det!" Hr. Caspar Grant, som da allerede 
skrantede stærkt, og følte sig Døden nærmere end 
Livet, tog med Glæde imod hans Tilbud . . . Alt 
blev da ordnet i en Fart — og Deres Neveu ud- 
brød: „Nu er jeg det lykkeligste Menneske under 
Solen!" Det var hans egne Ord; fra dem har jeg 
min Tanke ... det vil sige: den, jeg udtaler. 

Tante Jane 

(med Selvfølelse)* 

Ja den De udtaler! Men vent nu lidt, Hr. 
Bogholder, saa skal jeg føje Noget til. Ser De, 
naar man spørger i en Skriftestol, saa svarer man 
ikke ved en Udraaber. Alt hvad De her har sagt, 
er det, som hele Verden ved. Men der er Noget 
bagved, og det ved De meget godt. Dengang min 
Søstersøn havde taget sin medicinske Embeds- 
eksamen med bedste Karakter, da trængte han ikke 
til sin Farbroders Penge for at komme frem; da 
stod hele Verden ham aaben. Han var smuk, god 
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og ædel; ja, om det var der kun en Mening! . . . 
Men to Aar efter . . . 

Bogholderen. 

Det var to Aar efter, han kom til sin Onkel, 
som jeg har sagt Dem. 

Tante Jane. 

Ja netop! thi da var det jo han havde truflfet 
denne Julie Gan-on, dette Mirakkel, som næsten 
var altfor fuldkommen til at Vorherre kunde have 
skabt hende ligesom et andet Menneske^ Jeg fik 
jo Beskrivelsen varm, kan De vide, thi han var 
netop da paa et kort Besøg i Jylland hos mig. 
„Men Herre Gud!" sa'e jeg, „er det Noget at for- 
tvivle over? er hun saa græsselig mærkværdig, saa 
lad hende være, det Overnaturlige er aldrig godt. 
- Der er jo dog andre Guds Skabninger mellem Fruen- 
timmeriie, som Du kan vælge Dig en af." „Hu 
hej ! nej fik han ikke hende, saa døde han — idet- 
mindste." „Ja saa ta'e hende," sa'e jeg, „Du er 
jo medicinsk Kandidat, med bedste Karakter, og 
en hel Del mere, som Din Beskedenhed forbyder 
mig at nævne, og hun er jo, som Du selv siger, et 
forældreløst Pigebarn, taget i Huset af en adelig 
Familje ... lad den være saa adelig som den vil, 
— hvis hun har Hjerte og Forstand, da spiser hun 
nok hellere Frugten af din Flid og Møje, end det 
fine Naadsensbrød , hvor sukkret det end er." 
. . . Men der var jo ingen Hørelse paa det øre. 
„Han kunde ikke byde hende en saa ringe og 
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usikker Stilling. Julie Garron var opdraget i den 
store Verden, det var ikke tænkeligt, at hun vilde 
forlade den for at studere A B C i smaa Hushold- 
ninger med ham." — „Ja ja, saa arv din Farbror," 
sa'e jeg. 

Bogholderen. 
Det var en Udvej. 

Tante Jane. 
Ja, hvis ikke det vai* en Afvej. „Du kan jo 
skifte Stilling," sa'e jeg. „Er det, som Du nu er, 
en Hindring i Din Lykke, det vil sige en Ulykke, 
saa bliv noget Andet. 

Bogholderen. 
Ja! 

Tante Jane. 
„Opgive min Stilling!" udbred han. „Forrykke 
mit Livsmaal? Men Tante, det var jo en Ulykke 
til Døden." — „Tar jeg spørge," vedblev jeg, 
., hvilken Ulykke Du først døer af? Thi Livet er 
jo gandske godt, og Du bør visselig vælge den 
Ulykke Du lever længst med." — Men der var jo 
ingen Udkom.me med ham. Saa arvede han sin 
Farbroder. 

Bogholderen. 
Paa den førnævnte Betingelse. 

Tante Jane. 
Ja, hvordan det nu var eller ikke, vist er det, 
at Bruden blev ført ind i det Bur, som det havde 
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kostet ham saameget at forgylde ... Og er han 
saa nu lykkelig? Se hans Ansigt! det er altid 
venligt, men det har dog sine Skygger. Ak, min 
kjære Søstersøn! . . . Min eneste Trøst er, at jeg 
har talt, da der skulde tales; jeg har advaret ham. 
Men han havde nu engang faaet sig et Spøgelse 
sammensat af Gud ved hvormange falske Indbild- 
ninger, som jeg med min simple Forstand slet ikke 
kunde skræmmes af, kort sagt der stod en Hin- 
dring! Jeg saa den ikke, men han saa den, og det 
var jo nok. „Er det ikke hendes Hjerte Du vil 
vinde?" spurgte jeg, „hvorfor byder Du da ikke 
Hjertet frem med et simpelt Ord, hvorfor skal Du 
komme stikkende med det paa en Guldtalerken 
. . . hun er jo igrunden selv fattig ... „O! Hun 
kunde løfte en Millionær til Himmels hvad Tid 
hun vilde, og mere Sligt'' . . . 

Bogholderen. 

Undskyld jeg afbryder Dem; men min Tid 
. . . en anden Gang skal jeg være til Tjeneste. 
(det ringer i Entreen) Haaber, at jeg har besvaret 
Deres Spørgsmaal fyldestgjarende, og i Overens- 
stemmelse med min Samvittighed . . . (Han bukker 

et Par Gange og nærmer sig Deren i Baggrunden, medens 
den lukkes op og Fru Carlsen træder ind. Han bukker 
atter for hende og gaar ud til Hojre.) 
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Ottende Scene. 

Tante Jane. Frn Carlsen. 

Fru Carlsen 

(i smagfaldt Toilette). 

God Dag. 

Tante Jane 

(med et liUe Knix). 

God Dag Frue. 

Fru Carlsen. 

De er saa levende, Tante Jane; der skulde 
vel ikke have været et Sammenstød mellem Husets 
Grundpiller? Bogholderen saa virkelig ud, som 
om der var sluppet ham et Ord ud af Munden 
istedenfor et Tal. 

Tante Jane 

(undvigende). 

Vil Fruen behage at tage Plads. 

Fru Carlsen 

(uden at lægge Mærke til hvad hun siger). 

Her er Ingen hjemme? 

Tante Jane. 

Fru Grant er gaaet sin Formiddagstur, og Hr. 
Grant har jo sine Forretninger. 

Fru Carlsen 

(gjar en Vending omkring i Værelset, tager enkelte Gjen- 
stande, som ligge paa Bordet, og bekigger Alt med en 
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nonchalant Nysgjerrighed) : Man er nok ikke meget 
hjemme i dette Hus .... man stationerer blot, 
hvad? 

Tante Jane 
(snu og fin). 
Ja hos Justitsraad Carlsens — er nok Herren 
altid hjemme . . . Hvorledes gaaer det med Hr. 
Justitsraadens Ben? 

Fru Carlsen 

(pludselig andægtig). 

Ak ja, det er jo den Gigt. 

Tante Jane. 
Hm, hm, den slemme Gigt! 

Fru Carlsen 

(har atter snuset omkring i Værelset, og er standset foran 
Konsolen, hvor hun tager Buketten og læser Visitkortet; 
afsides): En pragtfuld Buket! . . . Den er fra ham! 
(til Tante Jane med Visitkortet i Haanden): Kommer 

han her ofte? ... Hver Dag? 

Tante Jane 

(lidt spendt). 

Hvem, om jeg maa spørge? 

Fru Carlsen 

(nonchalant). 

Lieutenant Brammer. 

Tante Jane. 
Aa! Han og Grant er jo Venner; man behover 
saamæn ikke at spørge efter den Ene, hvor den 
Anden er. 
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Fru Carlsen 

(leende). 

Hahaha! paa jydsk: To rødeKjør! ikke sandt. 
Tante Jane? 

Tante Jane 

(undvigende). 

Ja ... . Naa, og Hr. Justitsraaden har frem- 
deles den Bestemmelse at rejse tilbage til Island? 

Fru Carlsen 

(hoster let). 

Ja . . . men . . min Hoste . . . 

Tante Jane 

(snu og troskyldig). 

Den er lige slem liaier jeg. Hm, hm, stakkels 
Frue ! Ja hvad dog en saadan Hoste kan komme 
ubeleiligt! Nu vilde jo Deres Mand, naar han 
blev rask, saagjerne tilbage til sit Embede igjen, 
og De vilde jo prise Dem saa lykkelig ved at kunne 
være om ham og gjøre Alting saa godt for ham . , . 
men se, saa kommer denne slemme Hoste ivejen; 
det maa saamæn være haardt for Dem. 

Fru Carlsen 

(afsides). 
Den er hul, den gamle Jydepotte, (til Tante 
Jane): Ja det er jo Skjebnen, Tante Jane, hvem 
kan for sin Skjebne fly! 

Tante Jane. 
Ja, da skal saamæn Ingen sige Fruen det paa, 
at De ikke finder Dem i Deres Skjebne. 
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Niende Scene. 
De Forrige. E. Graut 

(kommer langsomt ind fra Entréen med Hatten i Haanden, 
hilaer): Godmorgen Frue! (til Tante Jane, idet han 
rækker hende Haanden): Godmorgen Gamle! 

Tante Jane. 

Godmorgen Eduard. (hilser til Fru Carlsen.) 

Undskyld Frue, men Pligten kalder. 

Fru Carlsen 

(hilsende let). 

Åa gener Dem ikke, Tante Jane. 

Tante Jane. 

(nikker mildt til Grant og gaaer ud til Venstre.) 

Tiende Scene. 

Fru Carlsen. E. Grant. 

Fru Carlsen 

(let, pikant og med et Anstrog af Koketteri). 

Jeg venter paa Deres Frue. 

Grant 

(hyder hende en Stol), 
. Behag at tage Plads, (ser paa sit Uhr): Kl. er 
halv tolv, hun maa være her straks. 

Fru Carlsen 
(forskrækket). 

Halv tolv? Gud! da kan jeg ikke vente 
længer. 
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Grant 

(raller en Lænestol nærmere til hende. Med en Blanding 

af Alvor og spegende Ironi), 

Denne Stol er meget blød — et ganske lille 
Samvittighedsnag sover ind i den. 

Fru Carlsen 
, (sætter sig leende). 

Ha ha ha! De har en kongelig Maade at være 
paa, Hr. Grant! Deres Bøn er en Befaling. Ved 
De hvad jeg har lagt Mærke til hos Dem? 

Grant. 
Nu? 

Fru Carlsen. 

» 

De har en haardnakket, ubøjelig Vilje. 

Grant. 
Nej se! Og jeg, som troede, at jeg var Føjelig- 
heden selv. 

Fru Carlsen. 

O, De kan nok vise to Ansigter. 

Grant. 

Paa en Gang, Frue? 

Fru Carlsen. 
Ja. Jeg troer Dem ikke. 

Grant. 

Det var Skade .... Og Deres Hoste? be- 
finder den sig ret vel? 
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Fru Carlsen. 
Aa, den er jo periodisk. 

Grant. 
Det er maaske en Stemningshoste ? 

Fru Carlsen 
(hoster let). 

O, jeg ser nok Deres skeptiske Smil, De tror 
mig ikke. 

Grant. 

Hvor kan man tvivle efter et sligt Bevis? 
Jeg vilde ogsaa blot sige, at enhver Ting, som har 
poetisk Oprindelse, tillige er underkastet Stem- 
ning. 

Fru Carlsen 

(leende). 

Ha ha ha! Min Hoste er altsaa af poetisk Op- 
rindelse ? 

Grant. 

Var De ikke ung, smuk og feteret, da De 
resignerede paa Alt for at følge Deres Mand til 
Island, hvor han dengang blev ansat? . . . Skal 
jeg minde Dem om, at Justitsraaden ... var 
Justitsraad, det bliver man jo ikke i Vuggen, og 
at De var knap tyve Aar .... Hvis der ikke i 
Opoflfrelsen ligger Poesie, da ... . 

Fru Carlsen. 
Er De ondskabsfuld? 
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staar alene imellem Koser, saaledes som her? 

(visende paa Buketten). 

Grant . 

(smilende, med et hurtigt Blik til Blomsterne). 
Jeg tænker den omgiver sig med Haab — og 
lover aldrig at glemme. 

Fru Carlsen. 
Det er en smuk Tanke. 

Grant. 
Det er en smuk Buket. 

Fru Carlsen 

(lægger den paa Eonsolen). 

Det er ikke min, den laa her, da jeg kom . . . 
Ja, saa skal man da hjem! 

Grant 

(som fer). 

Til Deres Isbjarn. 

Fru Carlsen 
(truer ad ham). 

Fy! 

Grant. 
Jeg gjentager blot Deres egne Ord, Frue. 

Fru Carlsen. 

Ja vogt De Dem for selv at blive en Isbjørn, 
det kan man ogsaa blive i Kjøbenhavn. Det er i 
Ægteskabet disse fi-ygtelige Dhyier udvikles, — 
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uden Eros, uden Fantasi, uden Begejstring, blot 
Brum, Brum, Brum! (leer). Ha ha ha! Farvel J 
(han bukker smilende. Hun ser ham op i Ansigtet). 

Smiler De med begge øjnene? Jeg tror det ikke. 
Jeg tror det Ene felger mig høflig til Døren, og 
det Åndet kaster mig ned af Trapperne. O, ingen 
Forsikkring . . . Farvel, hils Julie ! (Gaar smilende og 
rask ud i Baggrunden; Grant felger hende til Deren). 

Ellevte Scene. 

Eduard Grant. 

Grant 
(gaar langsomt tilbage mod Forgrunden. Grublende). 
Hvor kan dog en saadan Kvinde være Noget 
for Julie? Men hun er det, det lader sig ikke 
bestride. Der synes til Trods for al min Aversjon 
at udvikle sig et mere og mere sympathetisk For- 
hold mellem dem. Hvori har det sin Grund? 
Julie, saa dyb, saa ædel og sand — hvor har hin 
Kvindes Flaneri sit Tiltrækningspunkt ? (Gaar en 

Gang op og ned, standser da uyilkaarligt foran Spejlet, 
tager Buketten, ser Visitkortet og læser det). Ah Carl 
Brammer! (lægger Kortet med et Suk): Ja han er en 
af de Lykkelige! Han lader Livet bære sig, medens 
rOg bærer det, saa tungt! (lægger Buketten og ser 
paa sit Uhr) : tre Kvarter paa Tolv ; hun bliver længe 
borte. Jeg maa over paa Kontoret. Ak det 
Kontor! . . . Men Gud bevar's, det tjener sine 
gode, gyldne Kuller, og det var jo det, jeg vilde. 
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(ler bittert): Ha ha! Jeg har saa ofte spottet over 
hin Maler, som slæbte sig ihjel paa Pengesækken; 
mon jeg ikke selv har faaet en saadan Sæk paa 
Nakken? Jeg tror det næsten* (Gaar mod Bag- 

gmnden og meder Carl Brammer, som træder ind.) 



Tolvte Scene. 

E. Grant. C. Brammer. 
Brammer 
(raskt ind, kastende sin Hue paa en Stol ved Deren). 

Naa god Dag! Din Entré staaer aaben, er Du 
ikke bange for Tyve? 

Grant 

(oplivet). 

Åa nej, naar de ikke kommer længere end til 
Entréen og jeg staaer her. 

Brammer. 

Jeg var her for lidt siden med en Buket til 
Din Kone. 

Grant 

(tager Buketten og sætter sig, betragtende den). 

Ja jeg ser det. Strør Du saaledes overalt 
Koser og Penséer i Dit Spor, da er Du sikker 
paa ... 

Brammer 

(afbrydende). 

Et stort Eftermæle? 
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Grant. 
♦ Nej tvertimod, at forsvinde sporløst. 

Brammer. 

Det var Fandens! Du er nok begyndt at 
interessere Dig for Paradokser i den senere Tid? 
Det er forresten, for at tale højt: paa Samfunds- 
Møddingerne, man plukker den Slags Blomster . . . 
Hvor den naturlige Vegetation ophører, der skyder 
nogle snurrige Vækster op . . . 

Grant 

(smilende og lugtende til Blomsterne). 

Som man kalder Paradokser? 

Brammer. 

Ja. Forresten skal Du ikke sidde der og 
kramme baade Duft og Farve af mine Blomster. 

(tager Buketten fra ham og lægger den paa Konsolen.) 

Naar jeg kommer til Damer, saa kommer jeg i 
min nye Frakke, og naar jeg forærer Blomster skal 
de være friske. 

Grant. 
Det synes som Du har taget Dit Parti. 

Brammer. 
Mit Parti? Jeg ved ikke hvad Du mener. 

Grant. 
Du vil være Damernes Ridder. 
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Brammer 

(let og med Liv). 
Ja kan man stige højere — paa Landjorden? 
Jeg skal være hjemme et Aar, i det Aar vil jeg 
være Erobrer. 

Grant 

(leer). 

Ha ha ! Jeg synes forresten efter el Par Fakta 
at dømme, at Du lægger mere an paa at gjøre 
Priser end Erobringer. 

Brammer. 

Saa . . . aa ! Har Du allerede havt Din Handels- 
næse i mine Forretninger? 

Grant. 
Hvad vil Du saa gjøre med Byttet? Vil Du 
samle paa det, eller . . . 

Brammer. 
Aa, der er Din Nøjagtighed ! 

Grant. 
Ja undskyld! Du kan tage Sagen saa luftigt 
som Du vil, et lille Residuum bliver dog altid til- 
bage. Du kan kalde det Forpligtelse, Forbindtlig- 
hed, Gene, Samvittighed, hvad Du vil . . . 

Brammer. 
O min Ven ! Tror Du jeg lægger ud i tvivl- 
somt Vejr uden at.ha'e Barkassen klar? Nej, for 
saavidt har jeg taget mit Parti. Jeg følger en 
glimrende Theori ; begynder først med en Buket . : . 

Et rigt Parti. 3 
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Grant 
(med et Blik paa Buketten). 
O, gjør Du det? 

Brammen 
Det er det Interessante ved Blomsterne, for- 
staar Du, at de akkurat sige det, Vedkommende 
helst vil hare. 

Grant. 
Og man har dog sine Tanker i Behold. 

Brammer. 
I god Behold. Men derved slipper man den 
Slags Vanskelighed, at sige enten Formeget eller 
Forlidt — og idethele at sige Noget. 

Grant. 
Og hvem behøver desuden at staa ved hvad 
en Blomst lover? 

Brammer. 
Præcist. Men nu kommer Ketraiten. 

Grant. 
Den har sine Vanskeligheder. Visne Blomster 
har ogsaa Noget at fortælle. 

Brammer. 
Ja her er den anden Del af Theorien. Jeg 
lader Moralen forsone. 

Grant. 
Moralen? 

Brammen 
Ja. Er den ikke en Statsmagt? Godt, lad 
den arbeide i Individets Tjeneste . . . Jeg kjøber 
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nemlig en Bog, en af dem, som rigtig har trængt 
igjennem. „Kvinden" eller ^den stille Taare'* sær- 
deles skikket til at presse Blomster i . . . 

Grant 
(leende). 
Den stille Taare? 

Brammer. 
Ja, eller „den salte Taare" alt efter Omstæn- 
dighederne . . . 

Grant. 
Modtager Velsignelse og ærefrygtfuld Bemidring. 

Brammer 

(brister i Latter). 

Ha ha ha! Ja kan Du hitte paa noget Bedre? 

Grant. 
Altsaa en vakker Dag hører man en gammel 
Tante, med andægtig Mine fortælle, at Lieutenånt 
Carl Brammer, hajlovlig Ihukommelse! har for- 
æret hendes Niece — „Den stille Taare". 

Brammer. 
Ha ha ha! Ha ha ha! Landjorden er allige- 
vel den morsomste Del af Kloden ! 

Grant 

(bar rejst sig). 

Ja, Du er dog den topmaalteste Galning. 

Brammer. 
Jeg synes forresten Du ser lidt forbittret ud. 
Har Du Noget at udsætte paa mine Ideer? 

3* 
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Brammer 

(i samme Tone). 

Ja uden Tvivl! Naar jeg vil erobre, tager jeg 
helst en Fregat . . . Matroserne kan entre Barkas- 
serne . . . 

Grant. 
Her flbej just en af disse Gliramerfugle ud af 
Døren, mødte Du hende ikke? 

Brammer 

(livlig). 

Hvem? Hvor? 

Grant. 
Justitsraadinde Carlsen. 

Brammer. 
O hende med Hosten! 

Grant 

(smilende). 

Som der vist gives sympathetiske Raad for. 

Brammer. 
Det var en Ide! Er det længe siden hun gik? 

(gaar hen og tager sin Hue). 

Grant 

(godmodig). 

Ja lad Du forresten den Fugl flyve, den er 
ikke god at komme nær, den fælder. Jeg gad dog 
nødig se Dig med en af disse faldende E^er paa 
Frakken. 

Brammer 
(let). 
Du skal være ubekymret, den sidder ikke 
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længe; det blæser godt i Kjøbenhavn — ■ og endnu 
bedre derude, hvor Gulvet gynger. 

Grant 

(indtrængende). 

Ja gid Du var derude, min Gut! Her fanger 
Du Ideer, som ikke føre til Admiralen — og Ad- 
miral vilde Du jo blive? 

Brammer. 
Javist vil man blive Admiral! Og man 
bliver Admiral. Men en lille Sviptur igjenneiu 
Æventyrets Guldland kan jo ikke skade — man 
stryger ikke Flaget for det. 

Grant 

(med Styrke). 

Men det er usikkre Farvande . . . uregelmæssige 
Strømninger, Misvisninger, Fatamorgana — og der 
er Røvere, min Ven! Det Flag, Du ikke selv 
stryger, det kan blive taget. 

Brammer 

(med megen Liv). 

Bum! Bum! Bum! (leer): Ha ha ha! Jo nu 
dundrer det løs fra de store Stykker — at Du ikke 
er blevet min Far. (tager Grant under Armen). Du 
tror altsaa, at naar jeg passerer Sirenernes ø, da 
maa jeg, ligesom Homers Helte, lade mig tøjre til 
Masten, thi ellers er det ude med mig? 

Grant. 
Aa . . . Du har mange Forgængere, og Du vil 
faa endnu flere Efterfølgere. 
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Brammer 

(slipper hans Ann; 8tx>lt). 

Nej Du, jeg la'r mig ikke tøjre! — Jeg slaar 
et Kors for mit Bryst og kalder det Ærens Medalje ; 
det Baand skal holde Flaget oppe. 

Grant 

(griber hans Haand). 

Ja min Gut, jeg ved Du elsker Æren. Men 
Æren har et klart Syn... Jeg tror, at Du paa 
denne Vej let vil kunne komme til at kaste den 
Stav i øjnene. 

Brammer. 

Det maatte da blive Blomsterstov, og deraf tar 
den ingen Skade . . . Nej , Du er bleven mig for 
tung i den senere Tid. Jeg skal absolut have . . . 
(pathetisk) Overveielsens og Besindighedens Bly- 
lodder paa mine Hæle, saa jeg med Vægt kan 
knuse Slangens Hoved (gaar hen over Gulvet). Lad 
Du Præsterne sørge for den Ting, de forstaa sig 
bedre paa den Slags Tyngdelov end Du . . . Jeg 
vil desuden paa ingen Maade knuse Slanger. De 
Slemme vil jeg gjøre en Saltomortale over, og de 
Andre vil jeg more mig med. Livet maa have 
sine Ingredientser , lidt Spænding, lidt Uro, lidt 
Forskrækkelse. Naa (rækker Haahden) Farvel, Du 
ser mig snart igjen. '* 

Grant 

(giver ham Haanden). 

Du er en Galning; men jeg holder af Dig 
alligevel. 



40 



Brammer 

(spegende). 

Ja. Du er et dydigt Menneske ... Du kunde 
for den Sags Skyld gjerne være min Oldefader. 

Grant 
(slaar sin Arm om ham i Vemod). 

Gid Du var derude . . . paa Havet ! 

Brammer. 
Lm-er der ikke bagved: gid Du var Panden 
i Vold? 

Grant. 
Tvertimod. Mit ønske er: gid Du var Gud 
ivold! Gid Du stod paa Dækket af et Skib med 
en anden Sort Ingredientser om Dig, end dem Du 
her i Byen krydrer Dit Liv med. 

Brammer. 
Tak skal Du ha'e ! Det vil sige saameget som : 
Gid Du havde et Centner Forskrækkelse paa hver 
Skulder — et Lispund Afmagt paa hver Hæl, en 
tilsvarende Portion Fortvivlelse paa Hovedet og for- 
resten en hel Del Rædsler ned over Byggen . . . 

Grant. 
Tag ikke Fejl af min Mening Carl , Du er jo 
min Ven. 

Brammer 

(Udbrud). 

Ja med Liv og Sjæl! Og til Bevis for mit 
Venskab ønsker jeg Dig Duevinger, Svanevingerv 
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Ørnevinger, kort, alle de Vinger, som løfte bedst 
og flyve længst bort fra denne Jords Fataliteter — 
og slette Brolægning. 

Grant. 
Og }eg vedbliver fremdeles at ønske al den 
Tyngde over Dig, som behøves for at holde Dig 
nede paa denne virkelige Jord — med sin fatale 
Brolægning ! . . . Man slider rigtignok sine Kavaler- 
Støvler istykker; men siden anskaffer man sig en 
bedre og solidere Sort — og tilsidst gaar man der, 
som en Mand, med tunge Støvler, men med faste 
Skridt. 

Brammer 

(ser paa sit Uhr). 

O Du overvælder mig, som Franskmanden 
siger. Se saa, nu er der gaaet ti Minuter, fløjten 
er min Ide! 

Grant. 

Med Fru Carlsens Hoste? 

Brammer. 

Ja nu træffer jeg hende neppe, og det er Skade. 
Jeg er idag saa Md af Sympathi, at jeg kunde 
kurere et helt Hospital med den. 

Grant. 

O Du træffer hende nok; det er som sagt ikke 
længe siden hun gik herfra. Justitsraaden har 
desuden Gigt, Du kan maaske kurere ham ogsaa; 
med en ungdommelig Sympathi kommer man vidt! 
Men det vil jeg raade Dig, at kurerer Du hans 
Gigt, maa Du lade Fruen beholde sin Hoste • . . 
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Brammer. 
Ah! jeg forstaar — man vil ikke til Island. 
Godt. En Hoste kan desaden være fortryllende; 
jeg har engang hørt Din Kone hoste, det var en 
Tone ! . . . Hør . . ; sig mig en llng . . . hvorfor er Du 
ikke skinsyg paa Din Kone ? . . . Hun er dog den 
mest feterede af dem ÅUesammen. 

Grant 

(studser lidt). 

Naturligvis . . . fordi jeg ingen Grund har 
til det. 

Brammer. 
Snak! Det er man jo netop uden Grund. Jeg 
skal forresten betro Dig en af mine Genistreger — 
gale Streger — vilde Du kalde det. Der er Ingen- 
ting saa pikant, som at putte en lille Smule Skin- 
syge ind i en Ægtemand, eller Kjæreste, som det 
nu kan falde. Man inoculerer den ganske fint, og 
en, to, tre, der spirer den ! Og saa, er hele Histo- 
rien blind AUarm. 

Grant. 
Vogt Dig! Det er en farlig Genialitet. 

Brammer. 
En lille Smule Fare er morsom. 

Grant. 
Men den som leger med Ilden . . . 

Brammer. 
Han brænder sig — stundom, ikke altid! Jeg 
agter at holde mig til Undtagelserne. Man forelsker 
sig desuden ikke i en anden Mands Kone. 
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Grant. 
Det hænder dog. 

Brammer 

(stolt). 

Har Du glemt hvad jeg sa'e for en Stund 
siden: jeg korser mit Bryst; saa hænger Medaljen 
der. Jeg kan maaske blive en Nar; men jeg bliver 
ikke en Skurk . . . Æren er intet Fantom, min Ven ! 

Grant 

(streng). 

Nej. Den har en ubestridelig Ket, derom kan 
vi snart blive enige . . . Men det hænder jo , at 
man honorerer de store Fordringer og afviser de 
smaa. ... Er man ikke i Gjæld for fire Skilling 
ligesaaftddt som for en Daler? 

Brammer. 
Du vil naturligvis sige med det — thi jeg 
kjender Dig — at jeg er i en Slags Fireskillings- 
gjæld til Æren. 

Grant. 
Jeg vil idetmindste advare imod den. 

Brammer 

(spøgende). 

Altsaa: hver Gang jeg knæler for en Dame og 
tilbyder hende min ridderlige Begejstring, saa har 
jeg sat en Gjæld af fire Skilling. . . Du honorerer 
moderat. 

Grant 

(med Vægt). 
I en Daler er der blot 24 Firskillinger ... 
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Brammer. 
Jeg giver Dig mit Ord: hvergang Daleren er 
fald skal jeg betale. 

Trettende Scene* 
De Forrige. Bogholderen. 

Bogholderen 
(i Sindsbevægelse kommer fra Baggrunden med et aabent 

Brev i Haanden). 

Undskyld jeg søger Dem Hr. Grant! Men 
jeg har ventet forgjeves paa Dem . . . Her er et 
Brev Herre . . . 

Grant 
(visende det venligt tilbage). 

O lad os vente med det; jeg skal straks falge 
Dem over paa Kontoret. 

Brammer 

(til Grant). 

Det smager nok ikke, hvad ? . . . Det er nok et 
lille Tryk paa Ligtomen af de solide Støvler? 

Grant. 
Desværre ! 

Bogholderen 

(trækker sig lidt sknfifet tilbage). 
Undskyld, det var min Pligt . . . 

Grant. 
Ja min kjære Ven, noter De kun i Deres Bog: 
uskyldig. 
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Bogholderen 

(værdig). 

Ikke uskyldig, Hr. Grant — men: Ikke 
skyldig. 

Brammer 
(leende til Bogholderen). 

Ha ha ha! Holder De Bog over Deres Sam- 
vittighed? 

Bogholderen 

(afvisende med et Buk). 

Ja jeg gjør Hr. Lieutenant. 

Brammer. 
Og fører ind baade Tabt og Vundet? 

Bogholderen 

(som ferj. 

Ja jeg gjar, Hr. Lieutenant. 

Brammer 

(til Grant). 

Tør jeg spørge, noterer han ogsaa i Dit Synde- 
register? 

Grant. 

Det gjør han vist, han hai* god Anledning til 
at kontrolere mig. (til Bogholderen). Ikke sandt? 

Bogholderen. 
Undskyld Hr. Grant ... Deres Samvittighed 
tilhører Dem — min Samvittighed tilhører mig . . . 
Jeg har min Bog. 

Brammer. 
Ha ha ha ha! Han har sin Bog i Det var dog 
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en kuriers Ide! Tænk om man anskaffede sig en 
Bile Noticebog og begyndte at notere . . . 

Grant. 
Firskillings-Gjælden. 

Brammer. 
Afdrag : sympathetiske Kure ... Åh ! det er 

sandt . . . (tager sin Hae og rækker Grant Haanden) 

Farvel saalænge! 

Grant. 
Kom snart igjen. 

Brammer. 
O jeg løber jo ud og ind her. (til Bogholderen) 
Parvel Hr. Bogholder, jeg ønsker mange blanke 
Sider i Bogen! (ud i Baggrunden). 



Fjortende Scene. 
E. Grant. Bogholderen. 

Grant 

(sætter sig træt og tager Brevet fra Bogholderen). - 

Naa min kjære Bogholder, det var dette Brev ! 

(gjennemleber det, standsende hist og her, medens Bog- 
holderen nærmer sig og felger ham med spændte Hiner). 

Hm ... Ja, det er jo en farlig Sag . . . (vender Bladet)« 
Hvad var det nu Skibet hed? Naa. . . 

Bogholderen. 
Barkskibet Benita. 



47 



Grant 
(fremdeles læsende). 
Fuld Ladning . . . Eum og Specerier ... og . . . 

Hm. (rejser sig og rækker Brevet til Bogholderen), Nu, 

tænk De nøjere over den Ting, De forstaar det 

bedre end jeg. (lægger sin Haand paa hans Skolder). 

Ja dersom jeg ikke havde Dem! 

Bogholderen 
(rort). 
Hr. Grant . . . jeg gjør min Pligt . . . simpelthen 
min Pligt. 

Grant 

(gaar hen over Gulvet). 

Kunde jeg sige det Samme! Jeg sidder i 
Baaden og bæres fremad; men Boret er ikke i min 
Haand . . . Engang var det anderledes , da styrede 
jeg selv; men da fulgte jeg ogsaa andre Baner, 
(standser ved Bogholderen). Nu er jeg kejthaandet, 
min Ven! nu er De min højre Haand. Styr godt 
for mig, og styr forsigtig, gamle Mand; thi der er 
en kostbar Ladning ombord — det er min Livs- 
lykke . . . Dette Brev tilbyder megen Fordel, men 
der er stor Fare ... At kjøbe et Skib med Ladning 
i en fremmed Havn ... at lade staa til uden Assu- 
rance, stolende paa den gode Aarstid, som der staar 
i Brevet . . . 

Bogholderen. 

Jeg skal selv gaa ud og hente de nøjagtigste 
Oplysninger Herre . . . Svaret maa desuden afgaa 
idag. 
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Grant. 
Handl og vælg De for mig, jeg har idag en 
underlig Taage for mit indre Syn . . Men husk, 
vi maa ikke komme paa Grund! Min Husholdning 
er kostbar. 

Bogholderen 

(ærbedig). 

Lidt sparsommeligere, Hr. Grant, lidt spar- 
sommeligere. 

Grant 
(lidt heftig). 
Derom kan der, tør der ikke blive Tale* Min 
Kone skal ikke skuffes af Livet . . . Jeg vil idet- 
mindste have det Udbytte, at hun er lykkelig . . . 

Bogholderen. 
Hr. Grant, Deres Frue kan ikke klage. 

Grant. 

Klage? Den Dag hun klager, anklager hun 

mig som en Pon-æder . . . Lad mig længe nok 

snuble over Vraget af mit eget Livsmaal . . ; naar 

hun kun ikke støder sin Fod paa nogen Sten! 

(gaar i stille indyortes Bevægelse frem og tilbage). 

Bogholderen 

(efter en Pause). 

Åltsaa Herre, jeg gaar til den spanske Konsul; 
der vil jeg nærmest kunne erholde de fornødne 
Oplysninger i denne vigtige Sag ... Vil Herren 
imidlertid se over paa Kontoret? 
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Grant 
(standser lidt aandsfraværende). 

Hvad? Naa det var Brevet ... Ja gaa De, jeg 
skal se over paa Kontoret. 

Bogholderen 

(bukker og gaar ud i Baggrunden). 

Som De jønsker. 

Femtende Scene* 

Ednard Grant. 

Grant 

(gaar frem og tilbage). 

Jeg ved ikke hvad det er, som sætter mit 
Sind i saa stærk Bevægelse denne Dag? . . . Det er 
ligesom der laa Noget i Luften, hvoraf jeg i hvert 
Aandedrag indsugede Spænding og Uro. (gaar atter 

frem og tilbage, standsende foran Spejlet og lugtende til 

Buketten). Jeg tror næsten det er Jer, I smaa For- 
førere, som fylder Stuen med Beruselse og gjør mit 

Hoved rent tummelumsk, (lægger den fra sig og aander 
dybt). Ah! man aander i Længsel! ... (med et Blik 
til Blomsterne, idet ban vender sig fra dem og gaar hen i 

Værelset). I er farlige Sendebud! En Galning, som 
ikke kan faa Spøg nok ind i Livet, sender Jer 
afsted til en Kvinde. I taler af Jer selv, og for- 
tælle maaske om Kjærlighed — men I lyve; thi I 
skal jo blot sige Lidt om en Narrestreg, (det ringer 
i Entréen). Det maa dog være hende, (tager sig rask 
sammen og gaar mod Deren, som aabnes idetsamme). 

Et rigt Parti. 4 
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Sextende Scene. 
E. Grant. Julie. 

(Julie kommer langsomt ind.) 

Grant 
(livlig). 
Naa — endelig! 

Julie 

(rækker ham Haanden). 

God Dag min Ven. 

Grant 

(spegende). 

I Timer har jeg ventet paa Dig. 

Julie 
(lægger Hat og Mantille). 

I Timer? Gud, hvad er da Klokken? 

Grant 
(som fer). 
Bliv ikke bange, det er kun Minutter ; men Du 
ved, Længselen er en daarlig Tidsmaaler, enten 
gaar den for hurtigt eller for langsomt . . . Det er 
i Eegelen kun Evigheden, som forslaar, og stundom 
ikke engang den. 

Julie 

(sætter sig i en Gyngestol). 

Hvor Du er animeret -. . . Jeg er træt. 

Grant. 
Du har været saa længe borte, kjære Barn! 
det er derfor. 
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Julie. 
O det er ikke derfor. Paa Volden er der 
Friskhed; men i disse tunge, gammeldags Værelser, 
med sine mørke Gange og gamle Tapeter — er 
Luften ikke altid let. 

Grant 

(som fer). 
Aa, jeg synes her er godt. Er Væggene gamle 
og mjerke, saa er Du ung og lysende; jeg seer ikke 
paa dem, jeg seer paa Dig ... Du seer foiTOsten ikke 
træt ud; Dine øjne ere tindrende og Dine Kinder 
røde . . . Din hvide Kjole , saa hvid ! den er som 
sneet ind mellem Roser! 

Julie. 

Du er poetisk! 

Grant. 

Ja. Og hvorfor det, tror Du? Fordi jeg er 

forelsket. 

Julie 

(lidt koket). 
O Du er forelsket! 

Grant 
(tager en Stol og sætter sig hen til hende). 

Se, der er en af Dine Krøller løbet løbsk, 
(vikler en nedfaldende Haarlok kejtet omkring Fingeren) 

Er det ikke saaledes man haandterer de smaa 
Skjelmer? Hvad Du dog har for et dejligt Haar!. 

Julie 

(mild men træt). 

Nej, lad være Eduard, Du derangerer jo det 
Hele. . 

4' 
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Grant. 
Aa, lidt Uorden i et saadant Natur- Arrange- 
ment gjjer Intet . . . Jeg husker en Tid , da jeg fik 
Lov til at fare med hele Haanden gennem Dit 
Haar . . . Jeg husker mange Gange — husker Du 
sletintet ? 

Julie 

(som fer, men lidt aandsfraværende). 
Hvilket? 

Grant 

(rejser sig). 
Hvilket? (med lidt Bebrejdelse), Ja det er jo 

Noget , man ikke saaledes kan paavise . . . Man 
husker ikke en Pølolse som en Lektie . . . Hjertets 
Hukommelse er at føle det Samme om igjen. 

Julie 

(som fQTy men nærværende). 

Du kan raisonnere, Eduard. 

Grant 

(sætter sig igjen og griber livlig hendes Haand). 

Du tager fejl Julie, det er netop det, jeg ikke 
kan. Men fole kan jeg . . . Tro mig! mit Hjerte 
har en Hukommelse, som overvinder alle Tiders 

Angreb . . . (vemodigt bevæget, idet han slipper hendes 
Haand og rejser sig). Verden vil maaske komme 
til at sige: han blev til Ligenting .. . han fortjente 
ikke engang sit eget daglige Brød . . . Den Plads, 
han indtog i Livet, selv den havde han en Andens 
Arbejde at takke for ... men et Sted maa det 
skrives op, om ikke her, saa hisset: Han elskede 
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en eneste Gang i dette Liv, med fuld Troskab og 
af hele sin Sjæl! 

Julie 

(bevæget). 

Du kjære Eduard! 

Grant 

(kysser hendes Haand). 

Du Eneste! 

Julie 

(faldende hen i Træthed med et Smil). 

O Du heftige, heftige Mand! 

Grant 

(bevæget). 

Tilgiv mig! Er jeg for heftig? 

Julie 

(let tilbagevisende). 

Nej . . . nej. 

Grant. 
Du ved . . . Sjælen kan , næsten umærkeligt, 
efterhaanden fyldes ... Da kommer der tilsidst en 
Dag — en Time, hvor den er overfyldt ... I en 
saadan Stund kan Karret briste, eller strømme 
over . . . 

Julie 

(rejser sig og seer sig om, adspredte 

Ja . . . Her kommer vist snart Visiter. 

Grant 

(lidt truffet). 

Aa det er da ikke saa afgjort. 
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Julie 
Men det er heller ikke umuligt ... Og du skal 
vel paa Kontoret? 

Grant 

(sukkende). 

Ak ja Du ! det skal jeg vist. 

Julie 

(let ironisk). 

Du sukker som Du skulde paa et Tvangs- 
arbejde. 

Grant. 

Og Du kaster et Ord hen i Vejret; men hvad 
om det rammede Sandheden? 

Julie 

(rejser sig; let henkastet). 

Jeg forstaar Dig ikke. 

Grant 

(med et Anstryg af Bitterhed). 

Nej. I det Stykke har jeg idetmindste længe 
forstaaet Dig. 

Julie 

(trækker paa Skuldrene og gaar mod Venstre). 
Oh. 

Grant 
(med bled Overgang). 

Gaar Du? 

Julie. 
Jeg skal klæde mig om. 

Grant. 
O klæd Dig ikke om! 
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Julie 

(standser og vender sig). 

Ikke klæde mig om? 

Grant. 
Du er jo saa træt. 

Julie. 
Ja — man er træt, men man klæder sig om 
alligevel. 

Grant 
(let ironiserende). 

Og tager imod Visiter , . . 

Julie. 
Og tager mod Visiter, ganske rigtig. Det er 
en Forpligtelse, ja det er saa at sige en Lov; 
rigtignok ikke udstedt af en Konge og kontrasigneret 
af en Minister — men lige ubrydelig . . . Det er 
jo en Samfimdslænke ! 

Grant 

(ivrig). 

Som man kaster fra sig hvad Tid man vil; thi 
fremfor alt maa man have sin Frihed. Selskabs- 
livet skal bevæge sig indenfor Dannelsens Hegn — 
udvikler det Friheden, staar Hegnet fast; hidfører 
det Trældom, da brydes det ned. 

Julie. 
Ak, tag Dig ikke det saa nær. 

Grant 

(med livlig Udbrud). 

Aa nej, Du har Ret! (gaar mod hende). Men Du 
er saa dejlig i Din hvide Kjole, behold den paa, for 
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min Skyld! ... Hør ved Du hvad Julie, jeg ti 
vi slaar en Volte idag! Vi kaster Visiter, Kontc 
forretninger, hele Vravlet fra os, og kjører ud 
Skoven . . . 

Julie 

(støttende sig til en Stol). 

I denne Hede, Eduard? 

Grant. 
Langs med Stranden er der Friskhed nok. 

Julie 

(spottende). 

Og i denne gamle Farbror-Karos, fra Christi 
den 4des Tid! 

Grant. 
Nu ja, det er ikke nogen elegant Ekvipage 
men Du ved jo, jeg har en Faible for denne gan 
Kasse. Den hørte med til alle de andre faste Ej€ 
dele, som min gamle Onkel efterlod mig. Det ^ 
jo en af Betingelserne for min Arveret, at j 
skulde fortsætte ... 

Julie 

(afbrydende). 

Firmaet, ja. Men om det er nødvendigt for 
berolige hans Manes , at vi skumple afsted i ha 
gamle Vogn og lukker os inde her i dette Musæi 
for Oldsager, mellem disse Oldefars og Tip-Oldefi 
Lænestole og Borde — det betvivler jeg. 



k 
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Grant 
(lidt nedslaaet og seende sig om i Stuen). 

Ak, min selvvalgte Forpligtelse er maaske noget 
vidt dreven . . . Men Du ved hvor Meget han har 
givet mig; min Gjæld til hans Minde er stor . . . 
Jeg har troet paa denne Maade at ære det . . . 
Det er en underlig Afbetaling, vil Du vel sige; men 
bær over med mig ! Hele Verden ved jo alligevel, 
at det er hans Hæder, jeg flyder paa ... jeg vilde 
njødigt, at det skulde se ud som om jeg glemte 

det . . . (med bled Overgang og gribende hendes Haand). 

Men hvad har det med vor Kjærlighed at bestille? 
I den gamle Karosse, med Dig, i Din hvide Kjole, 
ved min Side, med alt Hverdagsvrøvlet bag os og 
den friske grønne Skov for os, er vi da ikke lykke- 
lige? . . . Jeg har desuden idag en ubegribelig Trang 
til at være rigtig glad; jeg har længtes efter Dig 
denne Morgenstund! Ja kald Du mig kun en Nar; 
men jeg tror jeg længes efter Dig, skjøndt Du staar 
her hos mig. Var Du ikke min Hustru, da vilde 
min Stemning foregjegle mig, at Du var min 
Herskerinde for en Dag, og at en Anelse om Op- 
høret mindede mig om Besiddelsen. 

Julie 

(leer ironisk). 

Du har en farlig Fantasi. Husk paa ham, som 
løb efter Tonen. 

Grant 

(slynger Armen om hende). 

Du spotter mig. Din Tyran. 
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Julie 

(viklende sig nd af hans Arme). 

Jeg henviser blot til visse Punkter i Fanta- 
sternes Historie. 

Grant 

(lidt bitter). 

Ja Du gaar mere rolig til det, Du ... Naar 
mine ønsker kredse i Luften som Falke, sidder Du 
som en hvid Due paa Slaget og piller Dine Vinger 
— min Begeistring river Dig ikke af Pinden . . . 
Du er den Sindige — den Nøjeseende. — Jeg 
husker, at jeg som Barn engang fik en Skilling til 
Sukkerujodder, og at jeg stolt kom opmarcherende 
til Bagerkonen, lagde min Kobberskilling paa Disken, 
og forlangte kjækt: hundrede Sukkemødder! Konen 
gjorde ingen Bemærkninger, sletingen — men hun 
gav mig ti Sukkernødder ... jeg tog dem. taug 
stille og gik; thi jeg forstod hun havde Eet ... Ser 
Du Julie, det blev et Billede paa mit Liv . . . Jeg 
byder endnu min Kobberskilling frem og forlanger: 
hundrede Sukkernødder! — og finder mig altid i 
at slaa de Halvfemsindstyve af. 

Julie 
Nu er det Dig, som spotter. 

Grant. 
Spotten rammer kun mig selv, og med den 
folger Skaden, som Ordet siger. Men ligegodt! 
(livligt Udbrud). Nu Julie ! Denne Dag til vor egen 
Forlystelse? Skal vi stjæle de Par Timer fra Hen- 
synet? Imorgen kan det jo fængsle os og tage sig 
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betalt . . . Hvad siger Du ? Skal Tante Jane repræ- 
sentere Fruen og Bogholderen Herren? 

Julie 

(med venlig Ro). 
Lad os vente til imorgen Eduard , nu har jeg 
jo nylig været ude. 

Grant 
(strækker sin Haand nd i Spænding mellem Speg og Alvor). 

Hundrede Sukkemødder for en Skilling! 

Julie 

(i samme Tone). 

Kom igjen imorgen! 

Grant 
(sluttet og merk). 

Nej. (rask ud til Hejre). 

Syttende Scene. 

Jnlie. Siden Emma. 
Julie 

(seende efter ham). 

Se saa; nu blev man fornærmet, og saa gaar 

den Dag med det. (ringer med en Bordklokke). 

Emma 

(fra Venstre). 

Fruen ringede? 

Julie 
Ja. Har Du været hos Guldsmeden med mit 
Halsbaand. 
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Emma. 
Nej Frue, jeg troede ikke det hastede. 

Julie 
Ved Du ikke, at jeg har sagt, det hastede? 

Emma 

(lidt genert). 

Jo Frue. 

Julie. 
Godt; saa bland Du ikke Din Tro og Din 
Viden sammen. 

Emma. 
Undskyld Frue ! (snu og visende hen til Buketten). 
Nej, har Fruen endnu ikke set den dejlige Buket, 
5om Lieutenanten var her med? 

Julie 

(seende sig om) 
Hvor? Hvilket? O der! (gaar raskt hen og tager 
Buketten og lugter til den). Hvor frisk Og smuk ! Naar 
var han her? 

Emma. 
Han har saamæn været her to Gange i en halv 
Time. 

Julie 

(smilende). 
Saa. 

Emma 
(dristigere). 

Og han var saa morsom. 

Julie 
Ja saa? 
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Emma. 
Kunde jeg blot huske Alt, hvad han sa'e. 

Julie. 
Til Dig? 

Emma. 
Nej Gud! Til Blomsterne, naturligvis. De 
skulde nu gratulere til Fruens Navnedag idag . . . 

Julie. 
Det ligner ham! 

Emma. 
Ja han er mageLes! 

Julie 

(rask afvisende). 

Saa. Har her ellers været Nogen? 

Emma. 
Ja. Justitsraadinde Carlsen. 

Julie 
(livlig). 
Nej ! Hvem tog imod hende ? 

Emma 

(dristigere). 

Det besørgede Tante Jane — og siden talte 
hun med Herren. Justitsraadinden var i Perle- 
humør idag. 

Julie. 
Saa. Hvoraf ved Du det? 

Emma. 
Jeg var inde i Kabinettet. 
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Julie 

(▼enlig truende). 

Og saa gjorde Du lange øren, hvad? , 

Emma. 
Nej Gud, jeg støvede af. Fruen ved jo, hvor 
græsseligt det sfcerer af disse gamle Meubler. 

(Tjeneren bringer et Brev til Fruen). 

Julie 
(griber Brevet). 
Et Brev ! (Tjeneren gaar. Emma iagttager Fruen, 
medens hun aabner Brevet og læser). Nej det er gud- 
dommeligt! 

Emma 
(afsides j. 

Jeg vædder det er fra ham. 

Julie 

(læsende). 

„En Kjøretur å la Papillon og en Middag au 

raisonnable'' (afbryder Læsningen; til Emma). Gaa OVer 

paa Kontoret og bed Herren ulejlige sig herhid til 

mig et øjeblik. (Emma gaar ud til Hejre). 



Attende Scene. 

Julie. 

Julie 
(leende). 
Ha, ha, ha! (læser paany.) „Hvad er Livet?" 
(afbryder). Jar, det er Tingen, hvad er Livet? (læser). 
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„For det Første er det en Gaade" (afbrydende). Det 
er gammelt. Naa . . . (læsende). „Betragtet som en 
Opgave derimod løser man den jo hver paa sin 

Maade." (lægger smilende Brevet sammen). Ja det er 
sandt. 



Nittende Scene. 

Julie. Emma. 

Emma. 
Herren var gaaet ud. 

Julie. 
Gaaet ud? Kommer han snart tilbage? 

Emma. 

Det ved jeg ikke. Fruen maa ikke tro, at den 
gamle Gnavpind af en Bogholder vil svare mig paa 
de overflødige Spørgsmaal. 

Julie 

(har lukket Brevet ned i et Skrin paa Eonsolen). 

Ja saa. Hent mig min Mantille og min nye 
Hat — og bed Tante Jane komme herind; men 
hurtig! 

Emma 

(hastig ud til Venstre)« 

Ja Frue. 
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Tyvende Scene, 

Julie. 

Julie 

(ordnende sit Haar for Spejlet). 

Han er gaaet ud, naturligvis i Vrede, (livlig). 
Naa det skader jo ikke! Stemningen kulminerer^ 
Vreden fordunster i den blaa Luft. Han kommer 
tilbage, faar Indbydelsen, kommer ud og morer sig 
... og imorgen tage vi i Skoven ! 

Enogtyvende Scene. 

Julie. Tante Jane (ind fra Venstre). 

Julie. 
Kj ære Tante Jane! Vil De bedeEduard komme 
hen til Justitsraad Carlsen til Middag Kl. 5 ? . . '. 
Han er gaaet ud og jeg kan ikke vente paa ham. 

Tante. 
Gjerne. Men hvis han nu ikke vil . . . eller 
ikke kan! 

Julie. 
Bed ham, Tante Jane, han kan, naar han viL 

Tante. 
Skal vor lille Frue ellers ud? 

Julie. 
Nej. Men vi skal først kjøre en lille morsom 
Tur . . . Jeg kan jo godt tage afsted i denne Kjole, 
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ikke sandt? Blot min Mantille og min nye Hat, 
saa er jeg færdig; men Vognen staar jo ogsaa for- 
spændt. 

Toogtyvende Scene. 
De Forrige« Emma. 

(Emma fra Venstre med Hat og MantiUe) 

Julie 

Naa der har vi det. (binder Hatten paa foran 
Spejlet). Se saa, og nu Mantillen. (Emma lægger den 
om hendes Skuldre). Tak (til Tante Jane). Nu? Passer 

jeg nu til min Navnedag: den 1ste Juli? 

Tante Jane. 
Aa De er saamæn saa nysselig, at De passer 
til hele Sommeren! 

Julie 

(tager Buketten og nikker flygtig men venligt). 

Farvel Tante Jane! Send mig nu Eduard præ- 
cise Kl. 5. 

Tante Jane. 

Jeg skal gjøre mit Bedste. 

(Julie ud i Baggrunden). 

Treogtyvende Scene. 

Tante Jane. Emma. 

Tante Jane 

(for sig, rart). 

Herre Gud, hendes Navnedag! Det er nu ham, 
som har Amden paa det. 

Et rigt Parti. 5 
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Emma 

(til Venstre). 

Ja naturligvis! det var jo derfor han var her 

med Buketten. 

Tante Jane. 

Hvem? 

Emma 

(dristigere, kommer nærmere). 

Lieutenant Brammer. 

Tante Jane. 
(forarget). 
Han? . . . Den Vindbøjtel! 

Emma. 
Vindbøjtel! Sig det til Fruen. 

Tante Jane. 
(imponerende). 

Hvad vil Hun sige med det ... Hun ? 

Emma, 
Hun! ha, ha! det kan man kalde at blive 
hunset. Men jeg skal give Fruen et Valg mellem 
visse Folk og mig. 

Tante. Jane. 

■ 

Gaa ud og pas sit Arbejde. 

Emma. 
Jeg tænker nok, Fruen ved hvad hun gjør . . . 
hun ved, hun kan stole paa mig. 

(gaar ud til Venstre). 

Tante Jane 

(efter hende). 

Stole paa hende! Ja-a ... Der siges, at naar 
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der gaar Sprækker i Arnestedet, da krybe Kake- 
lakkeme ind og jage Faarekyllingeme ud . . . Jeg 
synes den Tøs er en Kakelak. — Men min Jomfru 
Vis-Vas! Der sidder en gammel Faarekylling, 
som hun ikke faar afvej en — - og det er mig. 

(gaar ud til Venstre). 



Fireogtyvende Scene. 
Emma 

(aabner Entré-Deren forsigtigt og ser sig om. Da hun 
Ingen opdager, gaar hun nærmere). 

Emma. 
Naa, det kogte ordentlig i den gamle Jyde- 
pande! Men lad den koge til den revner, jeg har 
Fruen paa min Side — og hvad jeg ikke har, kan 
jeg faa. Min Kousine Thora sa'e til mig, da hun 
fulgte mig herhen om Aftenen paa Flyttedagen: 
„Min Pi'e" sa'e hun „tag Tøflerne af og se til Du 
kan liste Dig ind i Din Frues Fortrolighed; saa 
finder Du nok et eller andet Sted en lille Hage, som 
Du kan hænge Dit Tøj paa, for da hænger det 
sikkert, begriber Du!" — Jeg er jo rigtignok ikke 
saa klog som hun; men Noget forstaar jeg dog. 

(gaar hen til Konsolen og forseger paa at aabne Skrinet). 

Laaset! hm, der kan maaske findes Raad for den Ting. 

(tager et Par Negler op af Lommen og prever i Laasen. 
I det Øjeblik kommer Eduard Grant frem i Kabinetsderen 
til Hejre, hvor han standser forbauset og iagttager 
hende. Ved at forsege den anden Negle gaar Skrinet op). 

6* 
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Se der har vi det aabent! Det er saa bekvemt i 
denne Tid, alle Nøgler lukke op; det er ikke som 
fer, da hver Laas havde sin Negle, (tager Brevet ud 
af Skrinet og udfolder det). Uf! for en kjedelig, fin 
Skrift. 



Femogtyvende Scene. 

Orant. Emma. 

Grant 

(gaar raskt hen mod hende, griber om hendes Arm og tager 

Brevet, strengt). Hvis er dette Brev? 

Emma 

(forskrækket). 

Dette Brev? 

Grant. 
Ja. 

Emma 

(gjer sig dristig). 

Det er et Brev, jeg ved saamæn ikke hvis 
det er. 

Grant 

r 

(som fer). 

Men det Skrin, der, som De tog det ud af, 
hvis er det? 

Emma. 
Det ved vist Herren selv. 
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Grant. 
Hvad kalder man dem, som gaar i Åndres 
Gj emmer og tager Noget ud deraf, som ikke til- 
harer ham? 

Emma 

(med paatagen Graad og Krænkelse). 

Beskylder Herren mig for at være en Tyv? 
Jeg en Tyv! 

Grant. 
Hys! Svar mig paa mit Spørgsmaal. De 
har laaset dette Skrin op for at tage dette Brev 
ud, ja eller nej? 

Emma 

(grædende. Efter en Pause). 

Ja. 

Grant. 
Af hvilken Grund ? 

Emma 

(forknyt). 

Fruen blev saa græsselig fornøjet, da hun læste 
det, og jeg holder saa grueligt af Fruen, saa fik 
jeg Lyst til ogsaa at læse det . . . (snu). Desuden . . . 

Grant. 
Nu . . . desuden ? 

Emma. 
Bliv ikke vred Herre . . . (nelende). Men je^ 
tænkte, det var fra Lieutenanten . . . 

Grant 

(truffet. — Efter en Pause). 

Fra Lieutenanten . . . 
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Emma 

(dristigere). 

Jeg synes han er saa morsom. 

Grant 

(afrisende). 
Nok. Gaa Deres Vej! Nej vent; gii 
Nøglen. 

Emma 
(rækker ham forknyt Neglen). 

Her Herre, 

Grant 

(tager den). 

Gaa og bed Deres Frue komme herind. 

Emma. 
Fruen er ikke hjemme, Herre. 

Grant 

(forundret). 

Ikke hjemme? 

Emma. 
Hun er i Selskab. 

Grant 

(fatter sig). 

Saa ... det vidste jeg ikke. 

Emma. 
Det vidste Fruen heller ikke før dette 
kom . . . Jeg tror nok det var en Kjøretur m 

Grant 

(afbrydende^ 

Har hun ikke efterladt noget Bud til mi 
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Emma. 
Jeg tror Tante Jane har Besked. 

Grant. 
Bed hende komme herind. 

Emma. 

(hurtig ud til Venstre). 

Ja Herre. 



Sexogtyvende Scene. 
Ednard Grant 

(staar overvældet med Brevet i Haanden. Leffcer det et Par 
Gauge for at se i det, men sænker straks Armen igjen). 

„Jeg troede det var fra Lieutenanten" (Pause; 
sukker tungt): Altsaa har der listet sig en Skygge 
ind i mit Hus , hvor den onde Tunge har sit Bag- 
hold . . . Fra Lieutenanten . . . Carl Brammer , min 
Barndomsven! ... Skulde han være en Forræder? 
Nej. Hans Kur er idethøjeste en kaad Spøg; 
"desuden vil Julie ikke tillade det — hun er en stolt 
Kvinde. — Men tage ud idag med Andre, efter at 
hun har sagt nej til mig . . . give Andre den Glæde, 
-som hun nægter mig ... Ak! jeg er saa taabelig, 
ut det piner mig . . . Nu, Vejret er jo smukt, og en 
Kjøretur i godt Selskab er fristende . . . Men jeg 

tilbød den jo Ogsaa . • . (staar et øjeblik knuget af 
denne Tanke; men brister da ud i Latter); Ha ha ha! 

sandelig jeg tror jeg hidser mig selv op til en 
akinsyg Ægtemand, en af de begrædeligste Skikkelser 
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i denne Jammerdal ! (gaar hen over Gulvet og tilbage 
med Brevet knuget iHaanden): Julie troløs! Forelsket 

i en Anden end mig! Givende rask vak til en 
Anden alle de Smil, jeg hver Dag samler op, som 
den Fattige samler Kornaxene op efter Høstkarlene . • . 
(kaster Brevet paa Gulvet) : Jeg tror Satan frister mig 
i det Brev, det brænder mig i Haanden . . . (Ironi): 
Carl Brammer ... (ler): ha ha! Ja hvorfor ikke? 
Buketten er jo arriveret, jeg har maaske en vakker 
Dag den Fornøjelse at se „Den stille Taare"* præ- 
sidere paa min Frues Toilettebord . . . (med stigende 
Lidenskab): Dersom jeg vidste hun bedrog mig, blot 
for et Smil — jeg dræbte hende! Ha, jeg er gal! 

(skyder til Brevet med Poden): Der ligger det Brev Og 

kalder sig en Andens Hemmelighed. Ja en Anden! 
men min Hustru er ikke „en Anden'', hun er kun 
En — kun Et med mig selv . . . Men dersom hun 
synes bedre om ham . . . (ler): ha ha! ham, Lieute- 
nanten! Ja saa er hun jo en Anden. Men Be- 
viset? Det uryggelige Bevis! thi der er saamegen 
udvortes Løgn, saamange farvede Klude, som hænges 
paa Mennesket . . . Det er den indvortes Løgn, som 
skal bevises, den som Gud forer ind i sin hemme- 
lige Bog . . . Beviset ! (med rask Overgang til en kold 
Beslutning): Ha! (griber Brevet): der ligger det jo! 
(glatter det ud og gjennemleber det. Med rolig Kulde): 
Naa . . . „Min søde Veninde" . . . (længere nede paa 
Siden): „Hvad er Livet" — Naa — „En Kjøretur 
k la Papillon og en Middag au Kaisonnable . . . 
Din Mand" (længere nede): „Vi ville plukke Øjeblikkets 
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Blomster ... Vi ere som to Sommerfugle med 
Traad om Vingerne, lad os flyve saalangt Traaden 
rækker . . . (længere nede): .,Du er min Skjebnesoster" 
(han standser et Øjeblik, slaaet af hvad der staar): 

Min Skjebnesøster! ... „Vi have begge To siddet 
paa det store Slavemarked" (gjentagende) : „Slavemarked 
♦ . . hvor de Hjoistbydende førte os til sin ... sin 
Vigvam . . (læser vanskeligt). ... „Ja Du ryster Dit 
vestaliske Hoved ... og rynker Dine stolte Bryn! 

. . . (standser og vender Brevet). Men hvem er dette 

Brev fra? Det er jo ikke hans Haand! Ah 
„Harriet Carlsen" (aander let). Nu har jeg staaet 
her som en hævnsyg Othello og læst denne 
Knappenaaleskrift for hans ! Der kan man se hvad 
Skinsygen kan fordøje, naar Fantasien ved Lejlighed 
serverer den sine Elefanter! (seer lettet i Brevet). 
Det er altsaa med hende hun er ude ! . . . Med 
dette Vaas fanger hun altsaa min besindige, lille 
Due! (læser). „Du er min Skjebnesøster . . . (standser 

og læser videre. Afbryder pludselig overvældet). „Lovede 

hinanden!'* (læser atter og afbryder). Er jeg gal, eller 

staar der det ? (knuger Brevet sammen og kaster det fra 
sig). Du Satans Frister! (synker ned paa en Stol). 

Nej, nej, det staar der ikke! . . . Ikke sandt, Julie! 
. . . Det staar der jo ikke? 
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Syyogtyvende Scene. 
E* Grant. Tante Jane. 

Tante Jane 

(ind fra Venstre). 

Undskyld, lille Eduard, Du har nok ventet paa 
mig; men jeg var saamæn nede i Kjelderen — 
(standser forskrækket). Men min Gud, hvad fattes 
Dig Barn? Har Du havt Tab? Er der sket en 
Ulykke ? 

Grant 

(brister i Graad). 

Det staar der ikke! 

Tante Jane. 

Hvor? Hvad? (ser Brevet paa Gulvet). Er det 

dette Brev? 

Grant 
(søger at fatte sig). 

Ja; men jeg har læst galt, jeg er syg og for- 
virret ; læs Du Tante . . . men tydeligt, forstaaeligt. 
— (med Ironi). Ingen Godmodigheds-Løgne, Gamle! 
Ordet, som det staar der. 

Tante Jane 

(tager ængstlig Brevet). 

Ak det er en saadan fin Skrift, Eduard! 

(tager sine Briller op af Lommen og sætter dem paa). 

Hvorledes skal jeg med mine gamle øjne kunne 
se det, Du ikke kan læse? 
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Grant 

(som far idet han væbner sig med Eo og Styrke). 

O, det Svære ligger ikke i Skriften — det 
ligger i Forstaaelsen. 

Tante Jane 

(læsende)« 

„Min søde Veninde!'* 

Grant 

(afbrydende). 

Spring det over . . . Altsammen ! Om paa den 

anden Side. (Tante Jane vender Brevet). Helt nede 

mod Slutningen ... der er et Par Linjer, som det 
kniber med at forstaa. 

Tante Jane 

(læsende). 

„Du er min Skjebnesøster" 

Grant 

(afbrydende). 

Deraf Sympathién! 

Tante Jane 

(læsende). 

„Vi have Begge To siddet paa det store Slave- 
marked, hvorfra de Højstbydende farte os til sin 
Vigvam. Ja jeg ser nok Du ryster Dit vestaliske 
Hoved ... og rynker Dine stolte Bryn ! men husk, 
at vi lovede hinanden . . . (standser nolende.) 

Grant 

(i forhejet Spænding). 

Naa! 
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Tante Jane 

(angst). 

Ja ja, min Ven! (nelende). „Vi lovede hinanden 
paa Institutet: for det Fjerste evigt Venskab — 
dernæst ..♦ at ... at ... vi aldrig . . . skulde (standser). 

Grant. 
Naa! Videre! 

Tante Jane 

(skjælvende. Læser). 

., Aldrig skulde gifte os, uden med en rig Mand"" 

(standser). 

Grant. 
Rigtig ! 

Tante Jane 

(som f&r). 

„Og husker Du den Dag jeg gi-atulerede Dig, 
hvor Du triumferede . . . ? 

Grant 

(afbrydende). 

Nok, nok! 

Tante Jane 
(tager Brillerne af. Pause. Med paataget Lethed). 

Fjas ! 

Grant 

(rejser sig stille). 

Ingen Fjas. Jeg forstaar det . . . Altsammen* 
Der er Koldsindigheden forklaret. Alting er for- 
klaret! — Jeg har staaet ved mit eget Bord og 
spist Brødsmuler . . . Ingen Under , at jeg aldrig 

blev mæt. (statter sig orervældet paa hendes Skulder). 

O Tante, kan Du forstaa min Smerte? 
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Tante Jane 

(stærk og trofast). 

Ja , Herren været lovet , tnin Sjesters Barn ! 
Jeg er rigtignok gammel, og min Kind er falmet, 
men mit Hjerte er ikke visnet for det. Dog, et 
saadant Brev ter ikke afgjøre et helt Liv, min Søn ! 

Grant 

(hæver sig fattet). 

Har jeg ikke spurgt tusinde Gange mig selv 
om det, som nu dette Brev giver fuldt Svar paa? 

Tante Jane. 
Du tør desuagtet ikke paa en Gang slippe 
Din Tro. 

Grant 

(stærkere). 

Jeg har aldrig havt Tro — kun Tvivl — fristende, 
berusende Tvivl, som min Egenkjærlighed har fostrets 
Men om hun selv tog hvert Ord i hint Brev til- 
bage, Aftrykket staaer dog herinde i Sjælen, Du 
Gamle ! og det rokkes ikke (smertelig). Jeg har 
ikke vidst hvad jeg selv anede og frygtede, derfor 
blev min Kjærlighed saa vild . . . saa urolig — 
nu ved jeg det. 

Tante Jane. 
Og dog beder jeg for Haabet idetmindste, 
Eduard ! 

Grant 

(rolig). 

O jeg har længe gaaet og famlet med disse 
Bogstaver, for at faa dem samlet til et Ord — nu 
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staar det der. En Anden har rigtignok skrevet 
det; men ligemeget hvis Finger der optegner dem^ 
naar blot Sandhedeft kommer frem . . . (energisk) Og 
jeg har læst en Sandhed. 

Tante Jane 

(stærk). 

Og hvis saa er; thi jeg har ogsaa baaret paa 
en saadan Frygt . . . hvad vil Du da gjøre? 

Grant 

(for sig). 

Det syntes mig, at min Lykke kun havde en 
Hindring, det var Fattigdom . . . 

Tante Jane 

(afbrydende). 

Ja, og nu synes Din Lykke at have en anden 
Hindring og det er Eigdom ... Ak men tal med 
Din Hustru! 

Grant. 
Aldrig et Ord om dette, hører Du, aldrig et 
Ord. Jeg har engang fristet hende til en Usandhed^ 
jeg vil ikke tvinge hende til en Løgn ... Hun og 
jeg ere skilte. 

Tante Jane 

(forfærdet). 

For Guds Skyld! Hvad vil Du da gjøre? 
Hvad vil Verden sige? 

Grant 

(bitter). 

O jeg kjender den! Jeg ved nok, at dens 
Ulvetand har overgnavet saamange Hjertetraade ; 
den vil heller ikke skaane mig. (stærk). Men her 
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gjælder min Vilje alene . . . Jeg bytter ikke 
Kjærtegn med en Kvinde, som giver mig af Pligt^ 
hvad jeg forlanger af Kjærlighed. •— Vi ere skilte. 

Tante Jane. 
Men der ere Love, min Søn. 

Grant. 
Som jeg ikke skal krænke. Men jeg er Herre 
over mig selv. 

Tante Jane. 
Du taler stærkt. Vel, lad Handlingen bevise 
Viljen i Din Styrke . . . Der er mere end et 
Livsforhold at leve for. 

Grant. 
Der er Had. 

Tante Jane. 
Gud bevare Dig fra at gaa i Djævelens Tje- 
neste! Hadet er det tungeste Dagarbejde af Alt ... 
Men husk Du har en Kapital at styre — sandelig! 
Penge giver et stort Ansvar. 

Grant 

(dæmonisk kold). 

Ja, jeg er jo forgyldt! (ler) ha ha! Derfor 
gjorde jeg jo den store Lykke, fik Byens smukkeste 
og interessanteste Dame! (med Lidenskab) Men jeg 
hader denne Forgyldning! — Nu har jeg set mig 
i Spejlet, og ligesom Aben set hvor hæslig jeg seer 
ud, og jeg knuser Glasset . . . Den forgyldte 
Lykke kan maaske være smuk; men den forgyldte 
Elendighed er hæslig som Fanden . . . Væk med 
det Kram ! Hun vilde have mine Penge ... ha ha ha ! 



Anden Akt. 



(En elegant, moderne Salon. Udgange i Baggrunden og 
til Hejre og Venstre. Det er mod Slutningen af Dagen.) 

Første Scene. 
Julie. E. Graut. 

(Julie kommer hvidklædt ind fra Venstre og standser midt 
paa Gulvet, idet Grant kommer fra Deren til Hajre og 
gaar uden at ændse hende mod Indgangen til Venstre. Han 
er iført Morgenfrakke, uden Vest og Halstørklæde, og hans 

hele Væsen er skjodeslost.) 

Grant 

(besinder sig ved Doren og vender om igjen). 
O, det var nok ikke denne Vej, jeg vilde! 
(gaar mod Doren til Hojre). 

Julie 
(har fulgt ham med et angstfuldt Blik, gaar efter ham). 

Eduard ! 

Grant 

(vender sig koldt og ligegyldigt i Doren). 

Kaldte Du? 

Et rigt ParU. 6 
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Julie 
(vender sig benfaldende imod ham, men retter sig idet- 

samme stolt). 

Nej. 

Grant 
(trækker let paa Skuldren og gaar). 



Anden Scene* 

Julie 

(Hun holder sig kold og ubojelig en Stund, da brister hun 

i Graad og iler hen til Døren, hvor han er gaaet ud. Med 

stigende Angst og hældet ind mod den lukkede Der). 

Eduard ! . . . Eduard ! . . . Jeg dør af Angst ! 



Tredie Scene* 

Jnlie. Tante Jane. 

Tante Jane 
(fra Venstre). 
Naa vor lille Frue! 

Julie 
(kold og smilende, gaar bort fra Deren). 

Jeg takker for Rosentræet. 

Tante Jane. 
O, ikke Tak! Naar man har Bryllupsdag, da 
maa der Blomster til! Eigtignok er det endnu bare 
i Knop; men det springer nok ud. 

Julie. 
Troer De? . . . Luften er lidt kold. 
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Tante Jane. 

Aa, det gaar jo mod Foraaret. Desuden kan 

man nok tage lidt kunstig Varme til Hjælp, naar 

<ier bare er et godt Grundlag af Naturen ... Og 

det er virkelig nogle dejlige tykke Knopper. (Julie 

gaar optaget af sig selv mod Udgangen til Venstre.) Naa 

lille Frue, saa skal vi vel pynte lidt op? Siden 
kommer der vel Fremmede? 

Julie. 
Der skal ikke pyntes op . . . her kommer 
ingen Fremmede (gaar). 

Fjerde Scene. 
Tante Jane. Siden Bogholderen. 

Tante Jane. 
Dette er den anden Bryllupsdag i Huset! . . . 
Ja visselig er Luften kold , . . Det kan jo nok 
hænde sig, at Knopperne aldrig springer ud. (Bog- 
holderen kommer ud fra Baggrunden.) Ah, der har vi 
vor Ven! (til Bogholderen, som gaar hen mod Forgrunden). 

Naa? 

Bogholderen 
(letter paa Skuldrene). 

(Pause, hvor Tante Jane ogsaa gaar hen mod Forgrunden, og 

hvor Begge synes at have Noget paa Sindet, men som 

Ingen af dem vil være den Forste til at sige.) 

Tante Jane 

(lidt ærgerlig). 

Det er snart . . . Aften troer jeg. 

6* 
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Bogholderen 

(seer sig uforstyrret omkring). 

Ja ... jeg troer det er snart Aften. 

Tante Jane 

(efter en Pause). 

Og . . . saa er den Dag forbi. 

Bogholderen 
(letter paa Skuldrene). 

Ja . . . saa er den Dag forbi. 

Tante Jane 

(efter en Pause, vredt udbrydende). 

Aa De er ret en gammel Knark! 

Bogholderen. 
Knark? (rolig, ironisk) Nu ja, en Ungdom som 
De kan jo have Lov til at spotte over en gammel 
Mand som jeg . . . Det er med de Umyndige vi 
skulle bære over. 

Tante Jane 

(med lidt fortvivlet Heftighed). 

Aa Snik, Snak! Jeg umyndig? . . . Jeg en 
Ungdom med mine fire og tredsindstyve Aar og 
fem Maaneder! . . . Snak! 

Bogholderen 

(som før). 

Undskyld, jeg mærker dog det er et sandt Ord, 

at gamle Jomfruer kaldes Pebermøer? . . . Jeg 

maa tilstaa, at De strør lidt vel meget Peber paa 

Deres Ord. 
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Tante Jane 

(godmodig leende). 

Ha ha ha! Ja De tror vel, at De bestandig 
irør Salt paa ! Nej lille Ven ! De er saamæn ligesaa 
ær yeå Peberbøssen som jeg. (Torrer sine 8jne med 
: vemodigt Suk.) Aa Gud tilgive mig, jeg leer med 
aarer i øjnene . . . Men det er Sagen! Det gjør 
lan i dette Hus, ja man gjør det som er værre: 
lan leer med Had i Hjertet . . . Her forliser Skibe 
- man leer! Her ødsles Tusinder paa Tusinder — 
lan leer! . . . Hvorlænge kan dette holde; thi en 
>ag maa dog det Hele springe? 

Bogholderen 
(forbeholden). 

Ja, det, som ikke holder, det springer, det er 
ikkert. 

Tante Jane. 

Du forbarmende Gud! . t . Ja, men saadan er 
3t: Hvad med Synden kommer, med Sorgen 
}rtgaar. 

Bogholderen. 

At Hr. Eduard Grant overtog Handelshuset 
ter sin Onkel, var dog vel ingen Synd . . . Der 
røede De for meget paa, og jeg vil tilmed sige : 
jtte var spansk Peber! 

Tante Jane. 

O spøg ikke, hvad jeg siger, er det dødeligste 

Ivor. Ja Eduard tog disse Penge med syndigt 

3rsæt. Han opgav sin Livsbestemmelse ... og 

m forblindede hendes øjne — havde hun ellers 
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giftet sig med ham? Nej, hun er saamæn saa lige- 
gyldig for ham, at hun hverken agter paa hans Tab 
eller paa hans . Fortvivlelse. 

Bogholderen. 
Fortvivlelse? Ja jeg maa jo sige for min Del^ 
at det er en meget lystig Fortvivlelse. Jeg kom 
forleden Dag ind til Hr. Grant paa hans Værelse 
med et Brev — og det var hverken mer eller 
mindre end en protesteret Veksel . . . „Forstyr mig 
ikke, Bogholder," udbrød han, „jeg skal indjerve en 
mimisk Dands til iaften paa den store Maskerade." 

— „Jeg frygter," svarede jeg, „at medens De gaar 
frem i Dandsen, gaar Kontoret bag af Dandsen/ 

— „Lass laufen die Katze," sang han. ^ 

Tante Jane. 
Og det kalder De godt Humør? Jeg troede 
De havde bedre Forstand. 

Bogholderen 

(bukker formelt). 

Undskyld, jeg kjender ikke Deres Tro; men 
jeg kjender min Forstand (gaar mod Baggrunden). 

Tante Jane. 
Ak, man fristes jo til at opgive det Hele, for- 
lade Altsammen! Men han kan maaske i en for- 
tvivlet Stund behøve et trofast Haandtryk, og det 
er med det, jeg endnu gaar her omkring i Krogene 
og venter. 
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Femte Scene* 

Tante Jane. (irant. 

Grant 
(gaar, slentrende hen over Gulvet, aandsfraværende). 

Saa, er jeg nu kommen her igjen ! Det gaar 
mig som Hanen uden Hoved, Benene styre . . . 

(seer Tanten, som har trukket sig hen til en Side) Aa 

staar Du der! . . . Her Tante, det er et kj edeligt 
Væsen Du opvarter med i den senere Tid. Du har 
en Mine som surt øllebrød . . . Det er ikke mor- 
somt. 

Tante Jan(^ 

(greben). 

Eduard ! 

Grant 
(med let Spot). 

Og saa gaar Du her omkring som en Aflads- 
Kræmmer, der er nær ved at briste af Ærgrelse 
over, at Ingen vil benytte hans Syndsforladelser. 

Tante Jane 
(bedrovet). 
Ak, Eduard, Du seer mig jo sletikke. 

Grant. 
Seer jeg Dig ikke? 

Tante Jane. 
Ja, idetmindste hører Du mig ikke. (gaar nær- 
mere) Vil Du nu maaske hare mig? 
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Grant 

Hysil l>n vt^ hvad jeg har sigt Dig: Ikke et 
Oni! 

Tarttf- Jane 

Ak! 

Grant 
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ligt! ... Ja man har sin Nød med Naturen . . . 
At faa den til at gaa en anden Vej! 

Brammor. 
Saa giv den Fred. 

Grant. 
Ja det kan Du sagtens sige, Du, som er en af 
de Udkaarede ! Bare Du seer paa en Kvinde, saa har 
Du hende. Andre Stakler maa finde paa Noget, 
som De kan lade gaa foran sig, en Slags Mægler! 
En, som kan fortælle om Mark, Fæ, Gods og Hjem 
— og hvad det heder Altsammen . . . (med let Over- 
gang) Apropos, hvorledes gaar det med Justitsraad- 
indens Hoste? Jeg haaber din Umage ikke har 
været spildt? 

Brammer 
(gaar hen over Gulvet). 

Aa, hvor hele det Vaas kjeder mig! 

Grant. 
Se, se! 

Brammer. 
Skal Du ud iaften? 

Grant 

(med spottende Ironi). 

Her modtages vist . . . Tante Jane har talt 
Noget om Bryllupsdag, eller noget Saadant . . . 

Brammer 

(gjentagende). 

„Eller noget Saadant". Hvad er det for en 
Maner? . . . Men jeg synes. Højstærede, at Du er 
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bleven en hel Del lettere end Du var for et halvt 
Aarstid siden. 

Grant 
(med et Anstrøg af Letsindighed). 

Saa? det glæder mig. 

Brammer. 
Husker Du, at Du dengang anbefalede mig en 
vis Tyngde — en Portion Pligt og Alvor, som kunde 
holde mig nede i min rette Sphære? . . . Jeg gad 
vide, om Du ikke efterhaanden har kastet lidt for 
Meget af? Du gjør mig nogle løjerlige Grimacer 
sommetider. 

Grant. 
Ja — man er ikke for Intet den rige Mand. 

Brammer. 
Og hvad siger Din Kone til det? 

Grant 

(dæmonisk). 

Ja, hvad siger hun? Du taler jo bestandig saa 
indtrængende og saa fortroligt med hende. Du maa 
vel vide det? 

Brammer 
(overrasket). 

Ah! . . . Hør, Du skulde vel ikke være kjed 
af Din Kone ? 

Grant 
(som fer). 

Hun, som fortryller alle Andre, og ikke mindst 
Damernes erklærede Favorit, Lieutenant Brammer, 
hvor vil Du hen? 
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Brammer 

(ironiserende). 

Skulde vi maaske have styret vores Baad ind 
i andre Farvande ? Til Eksempel der ... (med sterre 
Vægt), hvor man træffer Misvisningerne, Fata- 
morgana, Kavere etc. . . . 

Grant 

(leer). 

Ha ha ha! 

Brammer 

(med et Anstrog af Letsindighed). 

Ja, Du er sandelig en lystig Kumpan! Hvem 
skulde have sagt det, da Du moraliserede for mig? 

Grant 
(leende som fer). 

Ha ha ha! Ja den Natur! 

Brammer 

(som fer). 

I nitten Dage hersker Optugtelsen; pludselige 
den tyvende, stikker den Næsen frem ligesom Nissen 

mellem Flyttegodset . . . (med alvorlig Overgang) Ved 

Du forresten, at der er dem, som siger, at Du 
spiller højt og farligt? 

Grant. 
Nu ja, for at vinde maa man vove! 

Brammer. 
Der siges det Omvendte. Tabet morer Dig^ 
paastaaer man. 
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Grant. 
Hvor kan Du tro det? Jeg, som har givet 
min Kone en rig Mand . . . Det var jo at bestjæle 
hende ! 

Brammer. 
Du taler som en Forrykt, jeg fatter ikke en 
Stavelse af hvad Du siger . . . (seer med en stigende 
Forbauselse paa ham) Du er ikke paaklædt! . . . Hvor- 
ledes er det Du seer ud? Er Du syg? Har Du været 
ude inat? Er Du nylig staaet op? ... Hvad fore- 
gaaer her? 

Grant 

(mark). 

Naa, tag ikke saaledes paa Vej! Jeg er den 
jeg er. 

Brammer 

(inderlig). 

Hvad betyder alt dette? 

Grant. 
Hvilket? 

Brammer. 
Ja, hvilket? Sig Du mig det. 

Grant. 
Et Fatamorgana maaske? 

Brammer. 
Under alle Omstændigheder en Misvisning. 

Grant 

(med et pludseligt Udbrud af skjult Vrede). 

Ja, da lad Eøverne tage sig ivare! (gaar.) 
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Syvende Scene. 
Brammer. 

Brammer 

(staar rammet af Forbauselse og seer effcer ham). 

Lad Reverne tage sig ivare! Hvad er det? 
Mennesket er jo fra Forstanden! . . . Men der er 
Noget bagved, dette er ikke blot et Lune, der 
suser forbi som en Flue. 

Ottende Scene^ 
Brammer. Bogholderen. 

Bogholderen 

(kommer ilsomt ind fra Hejre med et aabent Brev i 

Haanden). 
Var Hr. Grant ikke her? 

Brammer 
(afsides). 

Naa, han seer d^ ud som den personificerede 
Kassemangel! (til Bogholderen) Men hvad er her 
paafærde? Er her en Ulykke, som hænger over 
Huset? 

Bogholderen 
(i hajeste Spænding). 

Undskyld. Var Hr. Grant ikke herinde? 

Brammer 
(afsides). 

Her er ingen Udkomme med Nogen af dem. 

(til Bogholderen, visende paa Dåren, idet han tager sin Hue 
og gaar mod Baggrunden) Han gik derind, (ud) 
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Niende Scene. 

Bogholderen, siden Grant. 

Bogholderen 

(aabner Deren og taler ind). Hr. Grant! Undskyld, 
et Ord . . . (træder tilbage, idet Grant kommer frem i 
De ren). 

Grant 

(nedslaaet). 
Naa . i . hvad er der? 

Bogholderen 

(rækker ham Brevet). 

Her er et Brev i'ra den spanske Konsul, Hr. 
Grant. 

Grant 
(tager Brevet med Ligegyldighed og gjennemlaber det). 

Bogholderen. 
Som De seer, er det ved utilgivelig Forsømmelse 
blevet henliggende i otte Dage hos Konsulen . . . 
Hvad siger De Hr. Grant. 

Grant 

(sona fer). 

Huset „Salvator Guidi"" paa St. Domingo trues 
med FaUit ... Nu? 

Bogholderen. 
Ja ... Og De seer, at han vil underrette Dem 
itide, hvis De kan linde en Udvej til at møde 
Slaget uden at falde; thi Hr. Grant ... med Dem 
falder Flere • . . 
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Grant 

(giver ham Brevet tilbage). 

Det er endnu kun en Formodning. 

Bogholderen. 
En Formodning af den Art er en farlig For- 
laber Herre. Desuden, det er otte Dage siden 
dette Brev skulde have været i Deres Haand — 
Udenrigsposten kommer hvef Dag — der er . . . 
kun en halv Time til den bliver udleveret . . . 

Grant 

(let). 

Aa . . . De finder en Udvej , jeg kjender Dem, 
Deres Kløgt er utrolig! 

Bogholderen 

(med stigende Liv). 

Stol ikke formeget paa den, Herre! Undskyld, 
jeg taler dristigt; her nytter ingen Omsvøb længer, 
De staar paa en løs Grund , Hr. Grant . . . Men 
De har ikke gjort Deres Pligt. Benita lod De gaa 
uden Assurance — det forliste . . . 

Grant 

(ironiserende). 

Ja det var et ærligt Skib! 

Bogholderen 

(let tilbagevisende). 

Huset Dikson et Harder lukkede . . . 

Grant. 
Skikkelige Folk! 
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Bogholderen. 
Skikkelige Folk, som narrer Andre ind i sine 
Svindlerier? 

Grant 

(som fer). 

Nej, men som lukker en halvaaben Dør . . . 
De ved : at enten bør en Dør være helt aaben eller 
helt lukket; Trækvind er imod Naturen. 

Bogholderen 

(indigneret). 

De spøger, Hr. Grant . . . men sandelig! De 
spøger Dem ikke væk fra den alvorlige Virkelighed 
. . . (med Energi) Dersom Udenrigsposten bringer 
Stadfæstelse paa denne Formodning. . . (standser) 

Grant 

(i Spænding). 
Nu? 

Bogholderen 

(ironisk, idet han ser paa sit Uhr). 

Da har De endnu en halv Time til at sidde 
for denne — halvaabne Dør. 

Grant. 
Hvad? 

Bogholderen. 
Men saa kan vi lukke helt i for den — unatur- 
lige Trækvind . . . 

Grant 

(streng). 

Rene Ord for hvad De mener! 
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Bogholderen 

(stærk). 

Hvis Huset „Salavator Guidi" paa St. Domingo 
lukker . ♦ . da er dette Deres sidste Dag , som Chef 
for Handelshuset „Caspar Anton Grant & Compagni"« 

Grant 

Cmed dæmonisk Begejstring). 

Den sidste Dag? 

Bogholderen. 
Saaledes er det. 

Grant 

(som fer). 

Den sidste Dag! Enden paa det uhyre Arbejde ! 
Frihedens, Lønnens Dag! (til Bogholderen idet han 
griber ham i Skulderen): Lyver De for mig? 

Bogholderen 
(træder krænket tilbage). 

Lyver Herre? ... Hr. Eduard Grant, jeg er en 

ærlig Mand. (trækker en aflang Bog op af Frakkelommen) 

Her er min Bog. Intet er udeladt . . , (slaar den op) 
Behag at se Herre! (læsende) 1ste September anno 
60: anbefalet Herren et større Maadehold i Udgif- 
terne — blev ikke hørt. 

Grant 

(gaar hen over Gulvet i stærk Bevægelse), 

Nej! 

Bogholderen 

(ivrigt læsende, og følgende efter ham). 

„15de October: Endnu mere indtrængende 

Et rigt Parti. 7 
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samme Formaning — samme Ligegyldighed, November 
do. — do. . . . Svar do, — do. 

Grant 
(uden at ændse ham). 

Endelig et Pust af Sandheden indunder den 
kvalme Maske! 

Bogholderen 

(som fer). 

„Januar: sagt med rene Ord: det holder ikke. 
— Samme Maaned — Parenthes: var ganske syg 
af Bekymring — Nye Ekvipager — pragtfuldt 
Meublement - to protesterede Veksler . . . græd af 
Sorg . . . Hr. Grant lo." 

Grant 
(standser og brister i Latter). 

Ha ha! Ja i Deres Levedage har De ikke 
kjendt en saa lystig Fyr! 

Bogholderen 

(indigneret; lukker Bogen). 

Hr. Grant, jeg har den Ære at sige Dem, at 
jeg ikke passer som Medarbejder hos — en lystig 
Fyr! Jeg er et Menneske med en alvorlig Tanke. 

Grant 

(med stærk Ironi). 

Med een Tanke. Ja det er ingen Under, at' 
De er bleven en gammel Mand . . . Hvor gammel 
tror De man kan blive, naar man har hundrede 
Tusinde Tanker? . . . Hungrige Smaamyg, som sværme 
omkring Hjertet! ... hvorlænge tror De man kan 
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holde ud at mætte dem, fer Livskilden er temt? 
(ler); Ha ha! De med Deres ene Tanke. 

Bogholderen 

(som fer). 

Om Forladelse Herre ! Jeg er for gammel til at 
Qase med. En Romer har sagt: En ærlig Mand 
er det bedste Monument, et Folk k|in rejse iblandt 

sig. (tager sin Bog og holder den frem foran sit Bryst, 
idet han træder et Skridt tilbage og rætter sig med Selv- 
følelse). Herre, jeg er et saadant Folkemonument. 

Grant. 
Jeg bøjer mig i al Eespekt for Monumentet! 
Jeg vil haabe det bliver bekrandset; man gjer i 
vor Tid ikke Noget for Intet. 

Bogholderen 

(lægger Bogen i Lommen med rolig Værdighed). 

Ingen Bekrandsning , Hr. Grant! Jeg .er en 
ærlig Mand. Ærligheden er en Arbejdsdyd, den 
bekrandses ikke. De arvede mig tilligemed Deres 
Onkels Penge . . . Pengene ere flojne omkring som 
gamle Klude ... Er jeg maaske den sidste Klud, 
der skal kastes væk? De skal slippe Ulejligheden, 
jeg gaar selv. 

(vil gaa). 

Grant 

(griber ham i Skuldren og ryster ham med godmodig Spot). 

O De er et gammelt Tossehoved! Kan De 
ikke forstaa, at De har sejgpint mig med al Deres 
KLagt og Ærlighed? Kan De ikke forstaa, at naar 
man gaar paa rullende Stene, bliver man næsten 



100 



gal af Træthed? . . . Har De slet intet Kjendskab til 
Kvinder ? 

Bogholderen. 
Jeg har aldrig ønsket at forene mig med en 
Kvinde. 

Grant 

f (med bled Overgang). 

O tak Deres Gud, gamle Mand! Saa har De 
heller ingen Arne, hvor Ilden er slukket, eller hvor 
der endnu, til et Skue for Verden, liggeren rygende 
Brand. Naar De vender tilbage til Hjemmet fra 
den store Kampplads, hvor Forholdene hver Dag 
levere sine blodige Træfninger, da ved De forud, at 
der er ingen elsket Haand, der lægger sig som et 
Liljeblad over Saaret, og De slipper den Kval 
istedenfor dette at fornemme Vanens eller Slap- 
hedens klamme Berørelse, denne farveløse Lev- 
ning af Selskabslivets opsminkede Idealer ! . . . O 
De er lykkelig! De har ikke blottet Deres Bryst 
for hele denne Sværm af Tvivl og Anelser, der 
ligesom Skorpioner forgifte vød hvert Bid ♦ . . 

Bogholderen 

(greben). * 

Ak, Hr. Grant! De lukker mine gamle øjne 
op; men det Syn, jeg ser, bedrøver mig dybt. 
(griber hans Haand). Herre, jeg vidste ikke, at det 
var saaledes fat med Dem, Jeg vidste ikke, at der 
bag ved al denne Prunk og Forlystelse laa en 
Ulykke . . . Jeg troede , De var en letsindig øde- 
land, undskyld ! men det har seet saaledes ud . . . 
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Grant 

(afsides). 

Den sidste Dag! 

Bogholderen. 
Det er blot Formodning, Herre, endnu er Intet 
bestemt — fortvivl ikke! 

Grant. 
O De forstaar mig ikke! 

Tiende Scene* 
De Forrige. Tjeneren. 

Tjeneren. 
Befaler Herren, at Vognen skal holdes parat? 

Grant. 
Vognen? laften? Nej. 

Tjeneren. 
Skal Herren klæde sig om? 

Grant. 

(ser paa sig). 
Ja, jeg trænger nok til at klæde mig om! 
(til Tjeneren). Du kan lægge mine Klæder tilrette. 

(Tjeneren bukker og vil gaa). Skal her ikke tændes 

Lys i Salonen? 

Tjeneren. 
Fruen har sagt, at her ikke skulde tages imod. 

Grant. 
Det er en Fejltagelse. Her skal tages imod? 

Tjeneren 

(bukker og gaar). 
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Ellevte Scene. 
E. Grant. Bogholderen. 

Grant 

(forceret livlig). 

Skal man ikke brænde Lysestumperne op? Skal 
man ikke lade Forgyldningen glimre til det sidste 
øjeblik? Jo. Ikke en Krog skal staa her og 
skumle med sine mørke Gaader — Alt skal op- 
klares ! 

Bogholderen. 

Ak Herre! Jeg sorger dybt. • 

Grant 

(som fer og fremdeles). 

Naa, hvad er det for en Mine De sætter opt 
. . . Min gamle Kompagnon ! Har De ikke selv sagt 
for længe siden, at det gik paa Stumperne? 

Bogholderen. 
Ak Hr. Grant, det var saa. 

Grant. 
Nu, har jeg vaklet paa disse Stumper? 

Bogholderen. 
Nej sandelig, Herre! Man kan snarere sige, at 
De har galopperet paa dem. 

Grant. 
Vel! Og nu, da det gjælder det sidste Trip, 
nu skulde jeg snuble? 

Bogholderen 

(ængstelig). 

Hr. Grant ... De er syg. 
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Grant. 
De er en daarlig Kompagnon, min gamle Ven ! 
eg synger „Livet er et Karneval!" Og De stønner: 
Verden er en Sorgens 0!" La parfaite alliance! 

rask ud til Hejre). 

Tolvte Scene. 
Bogholderen. 

Bogholderen 
(seer efter ham). 

,Ja man kan med Sandhed sige; Ungdommen 
' Haabet! Nu lad ham haabe! (seer paa sit Uhr). 
emingen er snart kastet! — Altsaa bag ved al 
3nne Herlighed har der været hult? Hvad er der 
a gjemt indenfor de mange Rækker af Huse Gaden 
sd, naar der paa dette lille Stykke Jord har været 
)hobet saamegen Usandhed og Skuffelse ? (rart). 
i ja, mit elskede gamle Firma! Jeg svor at felge 
ig igjennem Ondt og Godt ... jeg skal heller 
ke svigte Dig i Døden. 

Trettende Scene. 
Bogholderen. Emma. Petersen. En Tjener. 

Imma med Steveklud, Petersen med Kandelabrer og Tje- 
neren med en Trappestige). 

Bogholderen. 
Der har vi Haandlangerne ! Ja lys op Folk! 
et er paa Tide, vi komme til at se hinanden i 
fjnene. 
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Fjortende Scene* 

Emma. Petersen. Tjeneren. 

Emma 
(efter Bogholderen). 
Lykke paa Rejsen, Hr. Profit! 

Tjeneren 

(sætter Trappen under Lysekronen), 

Ha, ha, ha! Kalder De ham Profiten, hvor er 
saa Lysestumperne? 

Emma 

(fnisende). 

Det kan De selv være! 

Petersen. 
Har De sikkre Haandkort, for ellers skal De 
s'gu vare Dem for at trumfe ud til hende. 

Tjeneren 

(paa Trappen, tændende Lysene). 

Ja hun er nok det, man kalder: Ho'de! 

Emma 

(ordner Vaser med Blomster). 

Aa, naar man skal ha'e to Middage i en Uge, 
og den fjerde Aften tage imod, saa kan man nok 
tabe Ho'det i dette Hus. 

Petersen 

(kurtiserende til Emma). 

Man kan ogsaa tabe Hjertet. 

Emma 

(koket). 

Saa? 
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Tjeneren. 
Jeg siger som Emma: man taber Ho'det. 

Emma 
Pas Deres Lysekrone. 

(det ringer til Venstre). 

Emma. 
Aa ! det er Fruen, som ringer. 

(gaar). 

Petersen 

(kysser paa Fingeren efter hende). 

Den Pige har et Ho'de! 



Femtende Scene. 
Petersen. Tjeneren. 

Tjeneren 

(idet han stiger ned). 

Og no'n Hjerter! 

Petersen. 
Ja, hør ved De hvad: selv uden Hjerte ta'r 
jeg hende s'gu! Idethele, naar der er Tale om 
Ho'de eller Hjerte, maa jeg saa be' om Ho'det! 
Min forrige Herre sa'e altid: Man har sin Genance 
af disse Hjerter! 

Tjeneren 

(ordnende sig til at gaa). 

Det var fint Kry deri! 

Petersen. 
Aa, man har ikke for Ingenting børstet den 
fine Verden i tolv Aar! 
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Tjeneren. 
Ja, Di har nok ikke bare set Tdertøjet, Di! 

Petersen. 
Nej . . . man har jo ogsaa set lidt paa Foret. 

Sextende Scene. 
De Forrige. Fru Carlsen. 

Fru Carlsen 

(fra Baggrunden, klædt i Blaat). 

Er her Nogen hjemme? 

Petersen 

(gaar tilvenstre). 

Jeg skal melde Fruen. 

(Tjeneren gaar med Stigen). 

Syttende Scene. 
Fru Carlsen 

(gaar indolent og nysgjerrig omkring i Værelset og bekig- 
ger Alt. Undersøger og vender hvad der ligger paa Bor- 
dene, og tager omsider en prægtig Vase i Haanden). 

Fineste Fabrikat! Fineste Porcelain! (sætter den og 
betragter Meublerne) Alt af prima Kvalitet! ... Jo, 
hun har jo rigtignok gjort det bedre end jeg! . . . 
Hvad har jeg, naar jeg skal sige min Mening? . ♦ . 
en Titel — ja den har jo rigtignok ikke hun , og 
det piner hende! Men forresten (sukker). Ak ja, 
forresten har jeg Meget af det, som ikke er til at 

misunde Nogen (sukker igjen og staar nedslaaet midt i 
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Salen. Ironisk): Men jeg har jo det Store iventef 
Gud bevare os! Justitsraad- & Amtmandinde paa 
Island. Mellem Heklas Ildsøjler og Gejsirs kogende 
Vande — Mellem Sælhunde og Isbjørne, Hu! 

Attende Scene. 
Fru Carlsen. Julie. 

Julie 

(fra Venstre; let og elegant i Væsen og Betoning). 

Godaften! Du gyser? Og dog staar Du her 
midt i Lysstrømmen, som en Sol, omstraalet af sine 
Bisole. 

Fru Carlsen 

(med et Anstryg af Letsindighed og Koketteri). 

Ja, men jeg stod alligevel midt imellem en Sæl- 
hund og en Isbjørn (hoster). 

Julie. 
Det er atter en af Dine islandske Fantasier. 
Du bør forskaane Dig; Du ser jo, at alene af Tan- 
ken faar Du Hoste. 

Fru Carlsen. 
Ja, det er græsseligt. Og ved Du hvad der 
nu foregaar hjemme hos mig? 

Julie. 
Nej ; men noget Forskrækkeligt maa det jo være. 

Fru ^Carlsen. 
Ja noget Forskrækkeligt, Du har Eet. Doktor 
Hals og et Par Andre skal drikke The iaften hos os ; 



108 



men det er ikke en The-Cirkel, det er et formeligt 
Komplot! 

Julie. 
Et Komplot! 

Fru Carlsen. 
Intet mindre. Doktor Hals og hele det øvrige 
venskabelige Kompagni er aldeles enige med min 
Mand i, at ban med første Dampskib kan vende 
tilbage til Island ! 

Julie. 
Naa! 

Fru Carlsen. 
Jeg følte Gejsirs kogende Vande i mit Blod; 
jeg vendte mig til Lægen, og Irritationen gav min 
Hoste en saadan Styrke, at jeg var nærved at kvæ- 
les. Hvad tror Du han sa'e, den Tølper? „Min 
Frue, Deres Sygdom har, paa sit nuværende Stadium, 
just godt af det kolde Klima, det er en ny Theori". 
Ny Theori! Nej, man skal ikke have gamle Læger, 
det er Sagen. Havde det været en ung Læge, 
havde han forstaaet mig . . . Jeg er nærved at briste 
af Harme. 

Julie. 
Du bør dog søge at fatte Dig. 

Fru Carlsen. 

(med pladselig Overgang seende sig omkring). 

Men min Gud! jeg seer først nu, hvor oplyst 
her er . . . Skal her være Selskab? 
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Julie. 
Nej. Min Mand har arrangeret dette; jeg ved 
ikke af hvad Grund. 

Fru Carlsen. 
Ja, Din Mand er rigtignok forandret. Ved Du^ 
at han er Damernes Yndling? 

Julie. 

(med let Ironi). 

Min Mand? 

Fru Carlsen. 
O jeg har set ham i Theateret! 

Julie. 
Der har jeg ogsaa set ham. 

Fru Carlsen. 
Ja. Men dengang jeg saa ham , var Du der 
ikke. 

Julie 

(kold). 

Han har sin Frihed. 

Fru Carlsen. 
Og han benytter den kongeligt. Jeg har talt 
med en god Ven som siger, at man kan ikke se 
noget mere Overlegent og Elegant ved Spillebordet ^ 
end ham. Ingen Kynker i Panden, ingen sammen- 
bidte Tænder I Som et Barn leger med sin Rangle, 
og taber den, sætter han ind og taber. 

Julie. 
Overdrivelse ! 

Fru Carlsen. 
Hvorfor ? 
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Julie. 
Eduard er ikke letsindig. 

Fru Carlsen. 
O han er som de Andre. Jeg saa forleden 
hans Portræt hos Fru Belzing. 

Julie 

(overrasket). 

Hans Portræt. 

Fru Carlsen. 
Nu ja, et lille Carte de Visite! Det forærer 
man jo for Tiden sin Vaskerkone .. . Men Konerne 
er altid blinde for Mændenes Fuldkommenheder, 
ellers saa Du nok, at Din Mand er Salonens Cæsar 
. . . Han skal være min næste Erobring. 

Julie 

(spottende). 

O! Virkelig? 

Fru Carlsen. 
Med Din Tilladelse, naturligvis. 

Julie 

(som før). 
Tror Du det vil lykkes Dig. 

Fru Carlsen. 
Hvorfor ikke? 

Julie. 
Dine Vaaben ere ikke nye. 

Fru Carlsen 

(drillende). 

Men de er« sejrvante. 
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Julie 
(afsides; stolt). 



Kokette ! 



Fru Carlsen 
(som for). 
Hvad var det Du sa'e? Jeg synes jeg hørte 
et Ord, Kokette, hvad? (brister i Latter) Ha ha ha! 
Ha ha ha! (med Pathos): „Sig, er Du bleven Ene- 
taler, Kjære? Og frister Dig Din Skygge til et 
Udraab? Maa Du, som Komeo, med Suk bekjende: 
Det er min Sjæl, som kalder paa mit Navn...? 
(brister igjen i Latter) Ha ha ha ! 

Julie 
(afsides, idet hun gaar hen over Gulvet). 

Jeg hader hende! 

Fru Carlsen 

(alvorligere). 
Nu, forresten, Spøg tilside (seer studsende efter 
Julie og bliver atter drillende): Hvid Kjole! Det synes 

at være et vist Pikanteri paa denne Tid af Aaret. 
Den lille Lieutenant skulde vel ikke sværme for 
Hvidt? Nej, det er sandt, han sværmer for Blaat! 

Julie 

(kold). 

Det er mig ganske ligegyldigt hvad han svær- 
mer fon 

Fru Carlsen. 
Man tror ikke, at Din elskværdige Forekom- 
menhed er saa ligegyldig. 
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Julie. 
Har Man virkelig ulejliget sig med at have en 
Mening herom? 

Fru Carlsen. 
O, Man er en vims lille Flue, den forsmaar 
Intet. 

Julie 

(stolt). 

Men jeg forsmaar at vide Noget om alle dissft 
vimse Fluer. 

Fru Carlsen 

(ironisk). 

O Du lille Due, hvor Du er hvid! 

Nittende Scene. 

De Forrige. Hrammer. 

Brammer 

(fra Baggrunden). 

God Aften, mine Damer! 

Julie 

(stille). 

God Aften. 

Fru Carlsen. 

God Aften, (trækker sig lidt tilside og iagttager}. 

Brammer. 

(til Julie). 

De seer saa alvorlig ud. 
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Fru Carlsen 

(træder til). 

Ja, er det ikke det jeg siger, hun er ganske 
forandret i den senere Tid. 

Brammer. 
Jeg synes det; men jeg tager maaske fejl? 

Fru Carlsen. 
Har hun ikke altid en Mine, som om hun følte 
sig i daarligt Selskab? 

Julie 

(alvorlig). 

Jeg forsikkrer Dig, Du tager fejl; det daarligste 
Selskab, jeg kommer i, er vist mit eget. 

Fru Carlsen 

(gaar att^ tilside og betragter dem). 

Aa Snak! Du har den Tro, at Du er meget 
for god for denne Verden. 

Brammer 

(til Julie; inderlig). 

Lad os ikke gruble formeget 

Julie. 
Vil det sige saameget som: Lad os ikke samle 
Tankerne ? 

Brammer. 
Nej, nej! Men lad os blot ikke samle dem 
sammen og lægge dem som Lavendler imellem 
Kjolefoldeme. . . . Vær lidt livlig! vær vittig, 

Et rigt Parti. . 8 
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som for! ... (tager hendes Haand og kysser den). 

Lad ikke Psyke komme for nær Stavet ined sine 
Vinger. 



Tyrende Scene* 
De Forrige. Grant. 

(fra hejre.) 

Grant 

(standser udenfor Deren og kaster et morkt Blik paa sin 

Kone og Brammer. Fru Carlsen gaar hen mod ham). 

Fru Carlsen 

(koket). 

Den unge Herre beklager sig over, at der er 
Støv paa Psykes Vinger, og dog kysser han Stavet, 
som De seer. 

Grant 

(ironisk let og elegant til Fru Carlsen). 

Frue! Vi Mænd kysser Allesammen Stevet: 
ja vi lukker endogsaa øjnene vidt op, naar vort 
Hjertes Herskerinde ryster Vingerne. 

Fru Carlsen. 

Det vil da sige: at Mændene kjende ingen 
storre Hyldest at bringe os, end at være sandseløse? 
Kvinde! vær stolt om Du kan, thi Din Triumf- 
vogn er bygget af Mandens Forstand! Naar han 
faar den tilbage, saa skynd dig at lave Dejgen til, 
og bag den Vældige en Pandekage! ... Ha ha ha! 
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Brammer 

(til Grant). 

Der har Du Handsken ! Tag den op om Du tør. 

Fru Carlsen. 
Nej, vi Kvinder kaste ikke Handsken, vi 
kaste kun Blomster; men det betyder ligeftddt 
Strid . . . Kamp paa Liv og Død! Ikke sandt 
Julie? 

Julie 

(farer op af sine Tanker). 

Jo, hellere en Kamp paa Liv og Død — end 
Taushed, der langsomt fortærer, (gaar hen over Gulvet 
og ringer. En Tjeiier kommer ind fra Venstre. Til Tjeneren). 
Bring Theen ind. (Tjeneren bukker og gaar). 

Grant 
(sætter en Stol til Fru Carlsen). 

Tag Plads, min Frue. 

Fru Carlsen. 

(sætter sig. Til Grant). 

Naa, og denne „vort Hjertes Herskerinde" hvem 
er saa det? 

Grant 

(sætter sig hen til hende. Julie seer spændt paa ham). 

Aa . . . det taber sig i det Ubegrændsede ! 

Fru Carlsen. 
Fy! Det er jo næsten hjerteløst. 

Julie 

(haanligt henkastet). 

Det er den geniale Romantik! 

8* 
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Brammer 

(spegende). 

Det er den Kunst at mangfoldiggjjere Naturen 
— af et Hjerte laver han Hundrede. 

Fru Carlsen 

(vender sig fra Grant med affektert Indignation). 

Fy, Hr. Grant! 

Grant. 

Forarges ikke, min Frue ! De ere ganske bitte 
smaa! -Øjeblikkets konstitutionelle Herskere — lidt 
abnorme, styres af Fantasien . . . 

Brammer 
Fattes Følelsen . . . 

Grant 

(sukker). 

Ak hvem ved! 

Fru Carlsen. 
Kom dette Suk fra det Ene — eller fra et af 
de Hundrede? 

Grant. 
Det kom fra dem alle. 

Fru Carlsen. 
Paa den Maade, kan de altsaa briste paa en 
Gang allesammen? Hvilken hjerteskjærendeAllarm! 

Brammer. 
Nej nej, Frue, Grant leder Dem paa Vildspor. 
Alle disse Hjerter leve netop, hver for sig i øje- 
blikket — gi'r Tilværelsen sit hurtige Blændværk — 
og forsvinde, uden Allarm! 
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Fru Carlsen. 

O, det troede jeg ikke! (til Julie.) Jeg vil dog 
tage min Hat af et øjeblik, (tager Hatten af ved en 
Side). 

Brammer. 

Troede De maaske, der blev sat et Avertissement 
i Avisen saalydende: Inat udaandede et af den 
berømte Millionær, Eduard Grants, hundrede Hjerter? 

Grant. 

(med et Anstrøg af Letsindighed). 

Efterladende sig en talrig Familje . . . 

Brammer. 

I tvivlsomme Kaar . . . haabende Alt af 
Tiden . . . 

Grant. 

Desværre Intet af Evigheden! Thi de døde 
uden Tro. 

Julie 

(Med kold Foragt). 

En Mand i . . koket ! 

Grant. 

Nu ja, hvorfor ikke? Kvinden tager i vor 
Tid fra Manden, hvorfor skulde ikke Manden til 
Gjengjæld forsøge paa at røve lidt af den Ild, 
hvormed hun brænder os Stakler tildøde, medens 
hun selv sidder som en Salamander urørt midt i 
Flammerne? 
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Brammer 
(til Jidie)* 
Er det virkelig Deres Mening, Frue, at vi Mænd 
slet intet Vaaben skal have mod Kvinden? 

Fru Carlsen 

(træder til efter at have kastet et Blik i Speilet). 

Jo. (med komisk Pathos.) Manden skal have sin 

Storhed! . . . (sætter sig paa en Stol, som Grant byder 

hende.) Er han ikke næsten altid et Hoved hjøjere 
end alt Kvindekjøn? 

Grant 

(til Fru Carlsen). 

Frue, liden Tue vælter jo det store Læs ! 

Brammer 
(fremdeles til Julie, som er gaaet frem og tilbage paa 

venstre Side). 

Tør vi Mænd da slet ikke være lidt kokette, 
naar det kniber for os? 

Julie 

(standser). 

Hvorledes troer De en Mand vilde behage sig 
med Slør? 

Brammer. 
Bravo! Der har vi et fint Indlæg i Sagen. 
Koketteriet er altsaa et Slør, hvorigjennem Ved- 
kommende seer Alt uden selv at sees? 

(Tjeneren bringer ind et elegant The-Service og arrangerer 
det paa Bordet til Venstre. Julie træder til og laver Theen. 

Tjeneren gaaer). 
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Fru Carlsen. 
Ak ja! Hvad skal vi stakkels Kvinder gjare? 
'oketteriet hører jo med til Toilettet. En lille 
ist maaske, hvorved man vover ... ja, hvad er 
et egentlig, man vover? (nikker koket til Grant.) 

Grant. 
Æren maaske? 

Julie 

(let henkastet). 

Og man beskytter Hjertet. 

Grant. 
Min Bogholder vilde sige: „Hr. Grant, det er 
t lille rentefrit Laan hos Næsten". 

Fru Carlsen 

(gaar hen til Thebordet, til Julie.) 

Tillader Du jeg tager min The her hos Dig? 
.rrangerer sig en KopO Det er en mageløs The, man 

ir i dette Hus! Og Kagerne! (forsyner sig med en 

age.) Ja, man har ikke for Ingenting en Tante 

ine ! (sætter sig igjen.) 

Julie 
(giver Herrerne The;. 

Ønsker De? 

Brammer. 
Tak Frue. (Til Grant): Forresten halter Bog- 
}lderens Mening lidt. Der er i Koketteriet noget 
jensidigt — og det er vist, at laanes der, da 
liver det id^tmindste aldrig betalt. Men Kommu- 
ismen er jo Tidens høje Ideal! 



120 



Grant 

(tager sin The og brister i en spottende Latter.) 

Ja der kan man se hvad Tidens høje Idealer 
kan bruges til! 

Brammer. 
Om Forladelse ! Træk ikke Ordene efter Haaret. 

Grant 

(ironisk). 

Dit Alvor taaler ingen Spøg? 

Brammer. 
Mit Alvor taaler Spøg, men ikke Spot. 

Fru Carlsen 

(til Grant). 

Tror De ikke Lieutenant Brammer er alvorlig? 
Vil De jeg skal fortælle Dem et Træk af hans 
Karakter, som beviser det? 

Brammer 

(forlegen og afværgende). 
Frue ! 

Fru Carlsen. 
Jo, han skal vide det. 

Brammer 

(drikker med fortvivlet Ivrighed sin The). 

Fru Carlsen. 
Tænk Dem min Forundring, da jeg for nogen 
Tid siden en Morgen træder hen til mit Skrivebord, 
og seer en nydelig Bog, indbunden i Marokin med 
Guldsnit, ligge for mig. 
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Brammer 
(rejser sig og byder Julie indtrængende en Stol). 
Frue! sæt Dem dog, De bliver jo træt af at 
staa her. 

Grant 

(spottende). 

Og Bogens Navn? 

Fru Carlsen. 
Ja, De kan ikke tænke Dem min Forundring,, 
da jeg læser . . . 

Grant. 
„Kvinden'' eller den „Stille Taare'' (brister i 
Latter). Ha, ha, ha! 

Brammer 

(hen over Gulvet). 

Se saa! 

Fru Carlsen. 
Vidste De det? 

Grant. 
Jeg havde en vis Formodning (leer igjen.) Ha^ 
ha, ha! 

Fru Carlsen. 
Men hvorfor leer De? Finder De det ikke smukt 
af 'ham ? 

Grant. 
Jo Frue, baade smukt og tidssvarende . . . Jeg 
forsikkrer Dem, at jeg med en vis Fornemmelse af 
min Ringhed en Dag venter at se den i mit eget 
Hus . . . medmindre hele Oplaget skulde være 
udsolgt. 
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Brammer 
(til Grant, i Forbigaænde). 

Hvad betyder denne Snak? 

Julie 

(ironisk til Brammer). 

Er det Dem, som har skaffet Bogen den store 
TJdbredelse? 

Brammer 
(med Alvor). 

Frue, jeg forsikkrer Dem, at jeg har kjebt mit 
sidste Eksemplar af den Bog. 

Grant. 
Han agter at indfore en ny Autor. 

Brammer 
(vender sig bestemt mod Grant). 

Nej, det agter han ikke. 

Grant. 
Methoden blev maaske for kostbar i Længden? 

Fru Carlsen. 

Ak, hvad er det dog for en Tone her istemmes, 

det lyder jo, som naar det bruser op til en Storm! 

(gaar hen og tager en Kage.) Undskyld Julie! ... 

(tager Kagefadet og byder Herrerne.) De maa virkelig 

tage lidt Sødt, det dæmper. Forresten kom vi 
bort fra Begyndelsen, og den var morsom. 

Julie. 
Historien om de „Hundrede Hjerter"? 
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Fru Carlsen. 
Ja, om de „Hjmdrede Hjerter"! Hvor slap vi? 

Grant. 
Vi har egentlig ikke sluppet Teksten, vi er 
lot standset for at tegne en Planche, — i vor Tid, 
ed De, maa alle Tankens Højder illustreres. 

Fru Carlsen. 
Det udsolgte Oplag af „Den stille Taare" var 
tsaa en Planche? Ha, ha, ha! Vel! Lieutenant 
rammer har leveret sit Bidrag til Værket! Nu vi 
ådre! Jeg har ikke et Ord at sige, vi sætte en 
dd Planche og gaar til den næste Tekst. 

Grant. 
Smil blot, der behøves ikke andet. 

Fru Carlsen. 
Et Smil! Ja De har Ret. Jeg giver Smilet. 

Grant. 
Det er en glimrende Fernis, det vil sige: naar 
)t er godt anbragt. 

Fru Carlsen. 
O det er mere : det er en Trolddom ! . . . Man 
Diler — og Livet blomstrer! man smiler lidt efter 
- og hele Blomsterfloret staar som Rimfrosten 
la en Rude ! Man smiler — og lover Himmelen ! 
[an smiler atter — og Cheruben staar der med 
t flammende Sværd ! Ja hvad kunde der ikke endnu 
ges om et Smil! 



i 
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Julie 
(vemodig hen for sig). 

Jeg husker — i min Barndom har man sagt 
mig, at Smilet er det første Glimt af Sjælens frie 
Evne. 

Grant 

(kold og haard). 

Altsaa er Sjælens første frie Yttring en Evne 
til Bedrag? 

Julie 

(stolt). 

Bedrag ? 

Fru Carlsen. 
Aa Snak, Snak! Nu stiger det høje Alvor op 
igjen, ligesom Bancos Aand af sin StoL (Til Jnlie.) 
Vær saa god at levere Din Planche; men morsom 
fremfor Alt! Naar man skal illustrere „Hundrede 
Hjerter" skal man have en let Haand. 
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Julie 
(med stille, men stigende Energi og Smerte). 

Jeg har ingen let Haand; bedst derfor, at jeg 
tegner Planchen til det hele Hjerte, thi det kan 
ogsaa levere Tekst til Illustrationer, og jeg kj ender 
en . . . det er en Kvinde , gift med en letsindig 
Mand . . . først tog hun det let , og sminkede sin 
Harme med et leende Ansigt ... saa kom der en 
Tid med Kulde og Stolthed ... da var der en 
Stund, hvori hun blev saa angst for Tabet, at hun 
styrtede imod ham og vilde bede, men Ordet døde 
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Angsten , og hun fik blot Haanden rakt ud . . ♦ 
iden kom et -Øjeblik, hvori hun følte, at hun . . . 
ånde hade . . . 

Grant 

(dæmonisk stille). 

Hade? Det var et stygt Ord. 

Julie 

(gaar ham nærmere. Med Lidenskab): 

Ja... hade! hade, saa Livets varme Kilder 
lev til Is . . . hade , saa hun forbandede ham og 
3rde . . . hade ... (i blad Stemning) saa hun aldrig 

la Guds Himmerige . . . (gaar senderknust mod Bag- 
unden). 

Fru Carlsen 

(efter hende). 

Men min Gud, Julie! Hvad er dog alt dette, 
[an staar jo som paa Kanden af en Vulkan! 

Grant 

(rolig og kold til Fru Carlsen). 

Vær rolig Frue! Deres Veninde tegner med 
idenskab , og den passerer altid det Naturliges 
rændse. Jeg skal give Dem en lille simpel 
tildring til Beroligelse. Det er en romantisk 
jlgtemand; thi der gives virkelig saadanne, selv i 
)r flade Tid. Mennesker, som tro paa Godheden 
Smilet, Hjertet i Haandtrykket — Sandheden i 
orsikringen — med et Ord: paa det Evige i Alt. 
n saadan Ægtemand, der med al sin Eomantik 
ie er naaet til andet end at kjede sin Kone, og 
caffe hende Hovedpine, eller en anden Pine -^ 
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der er saamange Slags Piner! — Han, stakkels 
Per Tot , en af de gamle Totter, hvis Slægt aldrig 
uddør, saalænge der er to Kjøn i denne Verden, 
han har ogsaa været ung. Ungdommen (til Fru Carl- 
sen) har mange Tilbud derude i Livet, min Frue! 
Hvorfor ikke tage og nyde, spørger ønsket? Ejer 
man øjeblikket mere end een Gang? Nej. Det, 
som synker unyttet ned i Tiden, rejser sig aldrig 
med fornyet Tilbud, Daare, som slipper det! 

Fru Carlsen 
Ja, der er er vist Noget i det. 

Grant. 
Men der er i Romantiken en underlig Bårne- 
tanke, som tror paa Gud; (Julie bliver opmærksom og 
gaar nærmere iagttagende, spændt) SOm læser sin Mor- 
gen- Og Aftenbøn over det urolige Hjerte og den 
stormende Natur. Ja, De smiler. Frue, og De 
ryster tvivlende paa Hovedet; men jeg har kjendt 
en saadan ung Mand med stor Evne til Ødselhed i 
sin Natur og som dog har sagt: Jeg vil spare, jeg 
vil ikke fordele mit Væsen og kaste det omkring 
mig som Skillemønt! Jeg vil samle det, saa at 
Summen kan vokse ♦ . . da møder jeg nok en Dag 
en Kvinde, til hvem jeg kan sige: Har Du Lige 
for Lige, saa kom og tag. Intet er spildt, modtag 
det Hele! 

Julie 
(iler imod ham ; standser pludselig ved at mede hans ironiske 

Blik og gaar tilbage). 
Eduard ! 
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Fru Carlsen. 
Ak, det var en smuk Planche! Hvor rorendet 

Brammer. 
Der var blot en lille Fortegning. 

Grant. 
Saa? 

Brammer. 
Ja. Er hans Fordring: Lige for Lige, saa. 
faar han det — og en saadan Ægtemand bliver 
ingen Per Tot. 

Fru Carlsen. 
Det er rigtigt. Naar man giver Alt, saa faar 
man naturligvis Alt. 

Grant 

(brister i Latter). 

Ja, naturligvis! Ha ha ha! En Skoledreng 
kan hver Dag drage den Slutning . . . Men en Skole- 
dreng er heller ikke endnu bleven skaaret for den 
Slags graa Stær, som man kalder Illusion! Kjendte 
jeg en saadan opløben Kegle, jeg skulde vare 
ham ad. 

Brammer 

(ironisk). « 

Hvis Du tilfældigvis skulde finde mig opleben 
nok, saa kunde Du jo begynde Dit nye Læreembede 
med mig? 

Grant 

(haanlig). 

Dig? Eidder af Æresmedaljen, det vil sige den 
— moralske! Nej, Gud bevare mig, fra at vise 
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Dig en Vej til Kvindehjertet! Du kan hvad Tid 
Du vil selv danne et Kontor for unge Aspiranter. 

Brammer 

(slaaet). 

Men, min Ven? 

Grant 

(stolt). 

Jeg har ingen Venner. Den Slags Bogguld 

sidder blot paa i godt Vejr; naar Uvejret kommer 

blæser det væk. 

Brammer. 

Tvivler Du om min Hengivenhed? 

Grant. 

Tvivler man om Epheu-Kanglens Hengivenhed 
for Træet? Se blot, hvor tæt den omfavner Stam- 
men lige fra Koden til Toppen! Der leves flot af 
Træets Liv . . . Mon ikke Træet dør af al den Kjær- 
lighed ? (gaar i stigende Spænding over Gulvet og ser paa 
sit Uhr). 

Fru Carlsen 

(til Grant). 

' Der har man Prosaen! Medens De taler om 
Epheu-Kangler , Kjærlighed og Eomantik, vips er 
Uhret oppe, naturligvis for at se, om Posten er kom- 
men! I en Kjøbmands Hus bevæger Tiden sig 
mellem to faste Visere: Posten, som kommer og 

Posten, som gaar. 

Brammer 

(afsides til Grant). 

Hvad vilde Du sige med disse AUusjoner? 
Tal rent ud ! Ordet er for en ærlig Mand det samme 
som Lys ved Kompasset. Hvad er der? 
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Enogtyvende Scene. 

De Forrige. Bogholderen. 

Bogholderen 

(kommer hurtig ind, vil sige Noget; men standser pludselig 

og synker sammen). 

Grant 

(heftig imod ham). 

Nu? 

Bogholderen 
(hæver Hovedet; men lader det synke i Overvældelse), 

Forbi! 

Grant. 
Huset er falJit? Det er forbi med det Hele? 

Tel! (aander op og retter sig som efter en Tvang). Ah! 

Det var Luft! Frilands Luft! (til Bogholderen) : Kom ! 

(gaar ud til venstre med Bogholderen). 

Toogtyvende Scene. 

JuJfe. Fru Carlsen. Brammer. 

Julie. 
Gode Gud, hvad betod dette? 

Fru Carlsen. 
Ja sig Du mig det. Pf ! man er bleven ganske 
echaufferet i al denne Lidenskabelighed! 

Brammer. 
Ja, at der er noget Galt ivejen, det er vist; 
men hvad det er? Jeg vil gaa over til ham. 

Et rigt Parti. 9 
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Fru Carlsen. 
Nej, dersom De efter hans Væsen imod Dem 
endnu gjer et Skridt! . . . dog De er jo saa god . . . 

Brammer 

(til Julie). 

Hvad mener De? 

Julie. 
Spørg mig om Intet. De ved, vi Kvinder ere 
for svage og uværdige til at dele Mandens Frygt og 
Fare. 

Brammer. 
Jeg gaar derover; jeg vil tiltvinge mig hans 
Fortrolighed. 

(gaar ud til Hajre). 

Treogtyvende Scene, 
Julie. Fru Carlsen. 

Fru Carlsen. 
Hvad er det? 

Julie. 
Du seer jeg ved Ingenting. 

Fru Carlsen. 
Ja, jeg har jo rigtignok hørt en Fugl synge 
om . . 

Julie 

(afbrydende). 

En Fallit? 

Fru Carlsen. 
Gud! sig det ikke. Hvor kan Du udtale et 
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la rædsomt Ord med den Kulde? Jeg vilde skrige 
et mod Himlen! (gyser) Hu! En Dag den rige Dame, 
1 anden Dag et Væsen, som alle tilkaste Medliden- 
edens Skjerv. 

Julie. 
Der er det, som er værre! 

Fru Carlsen. 
Endnu værre! 

Julie 

(med Hænderne knuget mod Brystet). 

Tusind . . . tusind Gange værre ! 

Fru Carlsen. 
Ja Døden, naturligvis! (seer paa sit Uhr) Ak! jeg 
laa gaa, Klokken er halvni. Men ligesaasnart jeg 
ar arrangeret Theen, gjør jeg et lille Trip herhen 
gen. Jeg maa vide hvad alt dette betyder . . . 
aturligvis er nu op- og a^jort derhjemme, at vi 
cal til dette forfærdelige Island ! Begriber Du (hoster), 
irorledes jeg skal holde det ud? 

Julie 

(sukker og ændser hende ikke). 
Ak!' 

Fru Carlsen. 
Nej , Du hører mig naturligvis ikke. Egois- 
ten leve! Men jeg skal være trofast! Om ti 
[inutter har De mig tilbage; Du skal ikke staa 
ene. 

(gaar). 

9* 



t 
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Fireogtyvende Scene. 

Jnlie. 

Julie 

(aander dybt). 

Gud ske Lov hun gik ! Hvor mange Gange har 
jeg dog ikke felt Begyndelsen til den Aversjon, 
hun iaften har indgydt mig! Men jeg har standset 
den, som man standser en Kvalme . . . Hvorfor har 
jeg dog holdt ved en saadan Omgang? Ved jeg 
det? Det er Vanen og intet andet ... O Gud! 
Hvorfor er man saa fejg for Mennesker! hvorfor 
har man saa lidet Mod til at bryde med en Vane? 
... Hendes Veninde! Og dog har jeg været det 
lige fra Skolebænkene; men nu er det forbi. Jeg 
foragter hende; det har jeg ferste Gang følt iaften 
— men jeg felte i samme Aandedrag, at dertil 
havde jeg ingen Ket. Men komme hvad der vil! 
Tomheden skal ikke længer hule sig ind i mit Liv. 
Basilisken har seet sig selv i Spejlet, og den dør! . . . 
Gode Gud! lad det Tabte ikke være fortabt! O 
min Barndoms Gud! Har Du kaldt paa mig før? 
Jeg har ikke hørt Dig . . . Der var saamegen Larm 
derude i Verden! 

Femogtyvende Scene. 

Julie. Brammer. 

Julie 

(mod ham). 

O sig mig, hvad er det? 
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Brammer 

(bleg i oprert Stemning). 

Han er ulykkelig. 

Julie. 
Eduard? O Gud! jeg vil tale med ham. 

Brammer. 

(standser hende). 

Nej, gaa ikke over til ham. Han vil sige Dem 
Ord, Ord, som han har sagt mig . . . 

Julie 
Hvilket? Hvad har han sagt Dem? 

Brammer 
(med mjerk Energi). 
At jeg var en Forræder. 

Julie. 
En Forræder? 

Brammer. 
Ja Frue. Og han tror paa hvad han siger. 
Han tror jeg har forraadt ham. 

Julie 
Hvorledes forstaar jeg dette? Er han skinsyg 
paa Dem? 

Brammer 
Ikke skinsyg. En Skinsyg har Vrede, Hævn 
og Had; men han har vist mig tilbage med kold 
Foragt. Som en æreløs Mand gaar jeg ud af hans 
Hus . . . (med et Udbrud ) Men det er Deres Skyld ! 
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Julie. 
Min Skyld? 

Brammer 

(med stigende Heftighed). 

Ja, Deres Skyld — min ogsaa — men Deres 
tusind Gange mere end min! Jeg har været en 
Nar, en Letsindig, en Kurtiser, hvad det heder 
Altsammen! Jeg har gaaet her og beundret Deres 
Skjønhed, sværmet omkring den, som Bien omkring 
en Blomsterkalk, beruset mig i den, fløjet til Åndre, 
vendt tilbage igjen for at hente ny Beruselse. 
Hvorfor gav De mig Lov til dette? 

Julie 

(kold). 
De bruger ikke Deres Forstand, naar De taler. 
Kan Blomsten gj^ere for at den er smuk? Har den 
skabt Bien, eller dens Lyst til Honning? 

Brammer. 
Ak jeg forstaar mig vistnok slet paa Kvinder! 
Men Et forstaaer jeg dog, og den Forstand har jeg 
fra Kvinden selv: Hun kan, naar hun elsker, 
stænge af for alle Andre. Hun kan gjemme Sjælens 
dybe Sødme til den Enkelte, saaikke hver summende 
Bi, som flyver til, skal kunne mætte øjeblikkets 
Lyst der ... Og Det har De ikke gjort. 

Julie 

(stolt). 

De siger Ting, min Herre, som Deres Vens 
Hustru ikke bør høre paa. (vil gaa.) 
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Braminer 

(standser hende. Energisk). 

Jo, netop hun og ingen Ånden skal here 
d^t; thi det er min Vilje. De tog hans stærke 
Kjerlighed og gav ham en kort Tilbajeligheds Pjank 

for den . . . (med fortvivlet Udbrud.) O jeg kunde 

fortvivle over alt, hvad den Mand har sagt mig i 
dette korte øjeblik! 

Julie 

(greben af Angst). 

Sig mig det! Jeg maa nu vide Alt . . . 
Alt, horer De! 

Brammer 

(fatter sig. Kold og haard). 

De skal faa Alt at vide. Han har sagt: at 
det Smil, han bad Dem om, det Smil, som vilde 
have gjort ham til en henrykt Nar — Det har jeg 
kunnet vinde, jeg og Andre, min Frue, ved et Ord, 
et Blik, uden Tanke og uden Mening. Han trættede 
Dem ved Sandheden, vi Andre henrykkede Dem ved 
«n Løgn . . . Tror De mit Hjerte har sagt et eneste 
af alle de galante Ord, min Tunge har lallet med? 
Ja vend Dem kun bort i Deres Harme, Frue ; men 
om jeg skulde do for det, Sandheden skal De hore 
— en Gang imellem kan dog vel Hensynet give 
Plads for en menneskelig Udtalelse! Ved De hvem 
Eduard Grant var, Frue, før han blev Deres Mand ? 
Han var det ædleste Menneske, det stolteste, 
kjækkeste Hjerte, jeg har kjendt . . . Han var med 
Liv og Sjæl Videnskabsmand . . . Han troede at 
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byde Dem sit fulde Hjerte med den tomme Haand^ 
Det var ikke nok — da byttede han sit Ungdoms- 
kald for Eigdom, og stolt som en Heros bød han 
den frem til Dem . . . ♦ Det stille, sluttede Liv var 
hans ønske — De elskede Verdenslivet, saa fiilgte 
han Dem . . . tabte Dem i Trængselen ... og tabte 
tilsidst sig selv . . . (smerteligt.) Hvem troer De nu 
han er? Jo, en letsindig Kammerat for Spillere og 

Kurtisører og Planer . . . (standser og udbryder ironisk) 

Har De Anvendelse for en saadan Figur, saa gaa 
De ind til ham , . . 

Julie 

(slaar Hænderne sammen med stigende Bædsel)* 
Store Gud i Himlen! 

Brammer 
Ja kald De paa Gud med alle de kraftigste 
Navne De ved; thi kan der nu ske et Mirakel, 
da vilde det være godt. 

Julie 
Jeg har altsaa fordærvet ham. 

Brammer. 
Vi kan Allesammen smitte hinanden. 

Julie. 
O, hvad har jeg gjort! 

Brammer 
Ja, han havde en Sjæl for Kjærligheden. I 
hans Væsen var der en evig Udfoldelse af Skjønhed 
og Godhed . . . Han var ikke , som den Slags 
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indusplanter , der vende alle Blomsterne mod 
aden, hans Liv blomstrede indad mod den stille 
tue, indad mod hende, som var hans eneste 
ængsel. 

Julie 

(synker med et Skrig ned paa en Stol), 
O! Frels mig! 

Brammer 

(brister i Graad). 

Ak tilgiv mig Frue! Jeg er vanvittig af Smerte; 
li jeg har mistet ham! Jeg taler til Dem, som 
1 en Sten; men om jeg skal tale Sandhed, da kan 
m ikke lyde svagere. Jeg er en raa Sjomand, 
Igiv mig ! jeg er kommen ud af mit rette Element, 
k, men jeg har jo tabt ham! Kan De give mig 
rstatning? Ikke ved Deres Ord, ikke ved alle 
eres Smil, ikke ved hele Summen af Deres Skjønheds 
eruselse! Han var min eneste Ven! Og han har 
st mig sin Dør med Foragt, den eneste Dør, hvor 
g aldrig har banket paa, men hvor jeg gik lige 
d? 

Julie. 
Ti dog stille! Vil De dræbe mig? 

Brammer 

(kaster sig paa Knæ). 

Tilgiv min vanvittige Sorg! De har jo dog 
•bt mere end jeg. Farvel; Ak, for hele Livet! 
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Sexogtyvende Scene. 

De Forrige. Grant. 

Grant 

<8tandser i Deren. Knytter Haanden, og vender sig for at 

gaa igjen). 

Brammer 

(farer op og iler mod ham). 

Nej, Du skal ikke gaa med en ny Misforstaaelse. 

<griber hans Arm.) Du skal here mig! (til JviUe, som 
staar forfærdet ved Venstre.) Frue, forlad OS et Øjeblik, 

jeg maa være alene med ham. (Julie gaar ud tn 

Venstre). 

Syvogtyvende Scene. 

Grant. Brammer. 

Brammer. 
Se saa, nu er vi alene. Mand mod Mand; lad 
os nu mødes i Sagens Centrum. Jeg er ganske 
vist strafskyldig, men Du er vanvittig. Du gifter 
Dig med Dagens Dronning, og Du tror, at Din 
Hylding er hende nok? Taabe! Du vil ikke faa 
Forstand af Tiden, og dog er Du med at skrive 
dens Catechismus. Hvad var alt det. Du for nylig 
buldrede løs med derinde? 

Grant. 
Jeg gjentager ikke mine Ord; jeg har engang 
sagt min Mening, og jeg har ikke to Meninger om 
en Ting. 
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Brammer. 
Vel. Tro hvad Du vil, eller rettere: tro ikke 
vad Du vil, men hvad jeg ved mit ærlige Ord 
•rsikkrer Dig. Derinde kunde jeg ikke svare Dig, 
u overvældede mig, Du tog mig Lyset væk fra 
ompasset, derfor satte jeg ogsaa en gal Kurs. 
3g foer herind og lod hele Stremmen af min For- 
ivlelse gaa ud over Din Hustru. Jeg bebrejdede 
3nde, og hvad bebrejdede jeg hende? Igiunden 
m det, at hun var Kvinde, smuk, aandrig, ind- 
,gende og opdragen til at glimre. Hvorfor har 
u stillet hende til Skue i hele Kigdommens Blænd- 
erk, naar Du ikke vilde man skulde se paa hende? 
vormeget tror Du en ung Mand kan modstaa? 

Grant. 
Hvad Du der siger, lægger maaske Ansvar paa 
ig; men tager ingen Skyld fra Dig. 

Brammer. 
Det er sandt. Men jeg tror Du fejler i Din 
om om hende; jeg tror Julie elsker Dig. 

Grant 

(haanlig). 

Elsker mig? 

Brammer. 
Ja ved min Ære, jeg tror det. 

Grant 

(som fer). 

Din Ære? Hm, disse Æresord af flotte 
avalerer 
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Brammer. 

Ja Du sa'e jo derinde, at Du vilde rive 
Æresmedaljen af Brystet; men den er ikke 
Blændværk af Sølv eller Guld, den er et Løfte gii 
Gud og mig selv, og den Dag skal ikke komi 
da den dækker en Løgn. Du sa'e engang til 
bliv ikke forlænge i denne Luft, den er for 1< 
Du havde Ret, men jeg trængte til at kaste nog^^^ 
af den tunge Ballast overbord, som jeg havcfe 
samlet mig under Arbejdet, nu trænger jeg til ai 
tage den ind igjen. Jeg har søgt og faaet Til- 
ladelse til at fare et Par Aar til Koffardis, sandelig/ 
jeg længes efter et Pust fra Havet! Her vokser 
mig Snerre om Benene . . . Men Din Haand 
Eduard ! først et Farvel, fra Ven til Ven, saa vil jeg 
engang igjen høre Dit Velkommen . . . Tilgiv Ube- 
sindigheden ! 

Grant 

(ironisk). 

Det høres saa let: tilgiv Ubesindigheden! Ja 
det er jo mageligt at fejle, naar det er saa mageligt 
at tilgive. 

Brammer. 
O tag min Haand, Eduard! Du tror ikke mit 
Æresord, vel — ved min Moders Minde, ved min 
Faders Velsignelse! jeg har blot leget med Ilden, 
som et Barn med brændende Papirstumper. Et 
øjebliks Blus, en Stemnings Opflammen, det er 
Alt, hvad jeg har forbrudt imod Dig. 
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Grant. 
Men er ikke Livet en Kreds af øjeblikke ? 
Glemmer det ene øjeblik det andet? Farves de 
ikke af hinanden? 

Brammer. 
Jo , jo. Men det er og bliverdogkun et Fantasispil ! 

Grant 
(med stigende Ironi). 

Ha ha ! Ja hvorfor kan ikke en Ægtemand give 
Slip paa Fantasien? Han som sidder inde med hele 
Grundfondet af den religiøse Forpligtelse? . . . Hvor- 
mange Dele Fantasi og hvormange Dele Forstand, 
tror Du der er i Kjærligheden? 

Brammer. 
Aha, nu er vi inde paa Dissektionen! Jeg har 
den simple Tro om Kjærligheden, at den bestaar af 
Fjølelse. 

Grant. 
Og Følelsen, hvormange Dele Fantasi og hvor- 
mange Dele Godhed bestaar den af? ... Tag 
Fantasien fra Følelsen — og den er Godhed; giv 
den Fantasiens Vinger, og den er Kjærlighed ... 
(Med koncentreret Energi.) Hvad kalder man saa den, 
som stjæler Vingerne ? . . . Nu, et simpelt Svar, et 
Sømandssvar! Har Du, som Du siger, paany taget 
Ballast ind, og sat Kursen mod den blanke Nord- 
stjerne, saa svar mig koldt og kort . . . Maaske kan 
vi endnu en Gang mødes — men ved den evige 
Gud! det sker kun igjennem Sandheden ... Svar! 
(Pause). 
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Brammer 

(rystet, men concentreret). 

... En Forræder. 

Grant. 
Og hvad gjør man ved en Forræder, naar 
Loven beskytter ham? 

Brammer 
(staar overvældet). 

Man . . . overlader ham til . . . Skammen ! (yii 



Grant 
(aabner Favnen). 

Farvel Carl Brammer! 

Brammer 

(kaster sig dybt rystet i hans Arme). 

Eduard ! 

Grant. 
Og nu Kammeratskab! Lys ved Kompasset 
og klar af Grundene. Du har de virkelige Bølge- 
strøg ivente, jeg dem, som Skjebnen ikke vil 
skaane mig for; men begge har vi et Møde med 
Livets Alvor. Jeg er nu ligeeaa fattig som Du^ 
vel! Med Gud og Æren, fremad! 

Brammer. 
Med Gud og Æren! Farvel! (iler ud). 

Grant 

(efter ham). 

Farvel — saalænge! 

Brammer 

(gaar). 

Tak ! 
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Otteogtyvende Scene. 

Grant. 

Grant 

(staar rolig. Pause). 

Og nu? Det Sidste, kort og forstaaeligt. (gaar 

langsomt mod Venstre). 

Niogtyvende Scene. 

Grant. Julie. 

Julie 

(bleg og skjælvende fra Venstre). 
Eduard ! 

Grant 

(standser og vender sig). 

Jeg har et Par Ord at sige Dig, de ere snart 
sagte. Jeg er fallit. Min Status har en Tid været 
vaklende, nu er det forbi. 

Julie. 
Gode Gud! Og dette hører jeg først nu? Med 
hvad Eet er det blevet skjult for mig? 

Grant. 
Har Overfloden ikke været her til denne Time ?^ 
Staar den her ikke endnu og funkler? Hvor er 
Mangelen? Er her en eneste Krog, som staar og 
skumler med en Trudsel? Nej, Fattigdommen er 
godt kostumeret, endnu seer den idetmindste ud 
som Rigdom. 
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Julie. 
O jeg er meget fattig! 

Grant. 

Ja for den, der giftede sig med den rige 
Mand, maa det være grimt at se Fattigdommens 
Ansigt stikke den magre Næse ind gjennem de 
rige Portierer. 

Julie. 

Og denne græsselige Begivenhed kaster Du 
mig i Ansigtet med Spot? Min Mand er denF^erste, 
som haaner min Ulykke! 

Grant. 

Ja. Men jeg er heller ikke den jeg var. Den 
rige Eduard Grant var Din Mand, hans Maske er 
falden. Tilbage staar kun en fattig medicinsk 
Kandidat, som agter at fortjene sit Brød paa en 
ærlig Maade. Med ham kan den rige Mands 
Ledsagerinde ikke følge; han har kun to smaa lave 
Stuer — maaske i Førstningen kun det tørre Brød 
ivente . . . Men det var jo heller ikke ham, der 
mødte paa „Slavemarkedet, og som Høistbydende 
førte den feterede Skjønhed til sin Vig-vam"; ikke 
ham. som de to Veninder maaske vare blevne 
enige om, var fuldvægtig nok. . . 

Julie 

(udbrydende). 

Du har læst et Brev? 
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Grant 

(med stigende Strenghed). 

Ja. Jeg var saa blind, at der maatte slige 
Briller paa mig, fer jeg saa ret. 

Julie. 
O Gud! Jeg er fortabt! 

Grant. 
Nej. Du giftede Dig med Fantomet, det er 
-der ikke længer, og Du er fri. Mennesket — den 
fattige Eduard Grant, med sit Alvor, sin kjedelige 
Drøvtyggen af et og det samme, sin taabelige, 
romantiske Kjærlighed, for ham skal Du være fri. 
Men Du skal idetmindste give Fantomet det Lov, 
at det delte med Dig. Den Eigdom Du vilde have, 
•den har Du faaet. Det var et ærligt Fantom, 
Skade, at der ikke var mere Hold i det! 

Julie. 

O Du mener ikke alle de haarde Ord, Du 
siger! De isne mig lige til Hjerteroden. 

Grant. 

Hvert Ord er ment. Men jeg skal berolige 
Dig endnu i et Punkt. Fantomet har efterladt Dig 
en Livrente — Kapitalen var urørlig, derfor er den 
sparet. Det var den Arv min Onkel udsatte for 
mig, hvis jeg vedblev i min Nægtelse af at over- 
tage Firmaet. Jeg overtog det, som Du ved — 
Benten er Din. Jeg rejser, men ikke ud af mit 
Land, kun til en af Provindserne. Jeg har brudt 
med et Livsforhold, ikke med Samfundet! Der, 

Et rigt Parti. ]0 
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hvor jeg har begaaet inin Pejl, vil jeg forsone den. 
Og nu Parvel, vi mødes ikke mere. Men før vi 
skilles, ønsker jeg Dit Ord — Skilsmissens Ord — ^ 
saa vi gaa skilte — uden Verdens lovformelige 
Indblanden, hver til sin Side — med Frihedens 
hellige Eet. Hvis Du engang ønsker at forene 
Dig med en Mand Du elsker, da har Du min Til- 
ladelse — en Tilstaaelse, jeg ikke for min Del 
ønsker; jeg har elsket en Kvinde, jeg elsker ikke 
mer . . . Altsaa — Dit Ord ! 

Julie 

(har efkerhaanden følt sig gjennemisnet af Oyerbeyis- 
ningen om hans Ret. Lefter sit Ansigt med højtidelig 

Smerte). 

Vi skilles. 

Grant 

(staar stille og gjennemtrænges af hvad der er sket). 
. . . Skilte, (dyb Pause). 

Julie 
(lefter sig gjennem en langsomt vaagnende Tanke op 
af Smerten. Tilsidst som ved en Indskydelse). Og naar 

Eetten er sat, den menneskelige Eet, har da Dom- 
meren Lov til at forkynde Dommen, før den Skyl- 
dige er hørt? 

Grant 
(efter en Panse). 

Alt er sagt. 

Julie. 

Ja, som en Bebrejdelse; men ikke som en Be- 
skyldning. 
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Grani 
Her er ingen Beskyldning, som Loven god- 
kj ender; her er et Hjerte, som anklager, og et 
Hjerte, som tilstaar. 

Julie. 
Ja, tilstaar; men Forsvaret? 

Grant 

(haard). 

Godt. Da Du forlovede Dig med Eduard Grant, 
elskede Du ham da? 

Julie 

(højtidelig og fattet efter en Stilhed). 
Nej. 

Grant. 
Havde Du ægtet ham, hvis han havde været 
fattig og ubemærket? 

Julie 

(atter efter en Stilhed). 

Nej. 

Grant. 

Du tilstaar altsaa, at Du har krænket Idealet; 
der behøves ingen flere Spørgsmaal eller Svar — 
den hele øvrige Række Forargelser er ikke andet 
end Konsekventserne. 

Julie 

(med Kraft). 

Ja; men endnu falder ikke Dommen; først 
naar Aarsag og Virkning mødes Ansigt til Ansigt, 
kommer Mennesket til sin Ret. Virkningen slæber 

10* 
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sig stundom aarvis bag efter sin Aarsag, og denne 
kan være ded og hensmuldret i Glemselen, medens 
hin endnu hidser Menneskene til haarde Domme . . . 
Men jeg er saa lykkelig at have dem unge og 
friske , lige i hinandens Spor ... Vel ! skal jeg 
dammes, saa vil jeg ogsaa have den Djomtes Ket: 
jeg vil forsvare mig. Vil Du høre' mig? 

Grant 
(tungt og sent). 
Ja. 

Julie. 
Vil Du lade Dommen være usagt saalænge? 

Grant 

(efter en Pause). 

Ja. 

Julie 

(energisk). 

Nu, Gud været lovet! ... Du kaldte det 
Svundne et Fantom, ja det var et Fantom ! mit Op- 
gjjør med det skal snart være endt. Med det er 
mit Ægteskab visselig oplast. Jeg var, da det 
mødte mig, ung, afhængig, levelysten og uvidende. 
Jeg saa mig i et Spejl og ikke i en Moders -Øje. 
Mit Livsforhold var at glimre, min Pligt at blive 
godt forsørget. Jeg lærte Afhængighedens Lov, 
fer jeg lærte mit Fadervor. Jeg var Egoist, koket, 
forlystelsessyg, og fremfor Alt: misundelig paa 
Glands og Ære. Det pinte mig at modtage, og 
dog gøs jeg tilbage for den Tanke at arbejde — 
min Stoltiied var ikke ædel, den var kun For- 
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fængelighedens Barn . . . Saa kom der en Dag en 
Frier til den unge Dame — Han blev vendt og 
drejet, prøvet og vejet, og endelig funden pas- 
sende. Han sendte en Triumfvogn efter Bruden 
— Bruden klædte sig med stolt Indignation for 
sidste Gang i de glimrende Gaver, og flyttede fra 
det laante Hjem til det givne — og Fantomet for- 
gyldte sig! Fantasien fik saa meget at bestille 
med Forfængeligheden, at den herskede over alle 
Tanker . . . Der var Saamange , som skulde yd- 
myges — der var saameget Tomt at tage vare; 
den hele, lange Barndomslektie skulde jo efter- 
leves ! 

Grant 
(smertelig). 

Og til dette Blændværk har jeg givet to Aar af 
mit Liv! I al denne Hulhed har jeg nedlagt mit 
Hjertes rigeste Drøm ... Hu! Er dette ikke at 
vaagne op i sin Ligkiste ! . . . Hvor skal man hen 
med sit Liv efter at man ved, hvor græsselig 
DiOden er? 

Julie. 
Eduard! O har Du ikke selv sagt: Fan- 
tomet er faldet, det var den rige Mand, nu staar 
Mennesket tilbage, det er den fattige medicinske 
Kandidat! O hav Tillid til mig! Jeg har ogsaa 
et fattigt Menneske tilbage af Fantomet . . , Jeg er 
vokset op som et af disse forvanskede Børn, 
som Kineserne udvikle i deres kunstige Former, 
for at der omsider kan komme en Skikkelse frem, 
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der i Alt er vokset mod Naturen . . . Jeg skulde 
jo blive Verdensdame; man proppede min sunde 
Natur ind i Tidens Form, og den fik den Skik- 
kelse, der forlangtes. Men kun rørt af Guds 
Haand voksede Hjertet dog sin naturlige Vækst; 
men det skjulte sig, Fantomet behøvede intet 
Hjerte ... Da kom der en Dag, en Kirkegangsdag; 
thi Fantomet tager ogsaa den forgyldte Psalmebog 
i Haanden, og gaar til Kirke . . . 

Grant 

(i Spænding). 

En Dag? I Holmens Kiike? 

Julie 

(med et Anstryg af Glæde). 

Ja . . . nu begynder Mennesket at tale! 1 
Kirken strejfede min Silkekjole hen over en gammel 
Kone, saa hun tabte sin Psalmebog ud af Haanden, 
hun blev vred og talte Noget, som jeg ikke ag- 
tede paa. Da bøjede en ung Mand sig hen til 
hende, gav hende den tabte Bog, og forsikkrede 
hende, paa den venligste Maade, at den unge 
Dame ikke kunde gjøre for, hvad hendes Silkekjole 
havde gjort. Den Gamle blev beroliget — men 
Julie Garron rødmede af Skamfuldhed over sine 
Fejl, og den Dag var hun i Kirke for første Gang! 
Men paa den Dag knyttedes der en Traad mellem 
hende og det virkelige Menneske. Den var maaske 
saa fin som Ædderkoppens natlige Spind; men den 
har ligesom den holdt fast i Rusk og Vind, og 
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den har lagt et Vejspor i min Sjæl, som jeg se- 
nere i fortvivlede øjeblikke fandt igjen. 

Grant. 
Hin Dag bestemte over mit Liv. 

Julie 

(stærk). 

Ogsaa over mit. Og nu et Spjørgsmaal til 
Dig! Hvorfor lod Du efter hint første Møde ikke 
Hjertet følge sin naturlige Trang? Hvorfor troede 
Du det nødvendigt at hidse hin Kvindes Fantasi? 
Hvorfor stillede Du en Afgud paa Alteret isteden- 
for en Gud? 

Grant. 
Den var for dyrekjøbt, derfor troede jeg 
paa den. 

Julie. 
Fortalte Du om det? 

Grant. 
Jeg følte mig saa ringe. 

. Julie. 
Ja, og Du tabte Troen paa Mennesket! Da 
Du saa Julie Garron i den forgyldte Salon, da 
troede Du det nødvendigt, for at blive seet og 
kjendt af hende, at Du selv forgyldte Dig! Og 
der blev Fantomerne forlovede. Men der leves 
ikke godt paa en Usandhed. 

Grant. 
Hjertet kan mødes med Hjertet paa alle Sam- 
fundets Stadier. 
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Julie. 

Saa lad Hjertet komme selv, og lad det ikke 
sende øjenskalke med Bud! 

Grant. 
O jeg har Uret! 

Julie. 
Hvorfor kom Du ikke til mig som Du var? 
Hvorfor lærte Du mig ikke at føle Kjærlighedens 
dybe Nødvendighed? . » . Havde Du fulgt mig fra 
hin Kirkegangsdag gjennem en Kække stille Dage — 
til en var kommen, som gav Ønsket Magt og 
Fylde, da havde jeg, ydmyg og trængende til 
Kjærlighedens Beskyttelse, taget Din Haand og 
fulgt med Dig hjem til de — to smaa lave Stuer L 

Grant. 

Hvorfor viser Du mig Brødet i en Afgrund, 
naar Du ved, hvor hungrig jeg er? 

Julie* 

Det er, fordi jeg endnu har et Ord at sige Dig^ 
Eduard — Jeg elsker Dig. 

Grant 

(aander op). 

Du . . . elsker mig? 

Julie. 

Ja Dig, og med fuld Frihed i mit Væsen ! 

Grant 

(ryster paa Hovedet). 
Ak! 
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Julie 

(stolt). 

Men jeg byder Dig ikke mit Hjerte som ea 

Tiggerske. Sandheden er stolt. Nu kan jeg leve 

af min Kjærlighed alene — jeg har forspildt min 

Eet til Lykken; jeg vil leve den foruden. 

Grant. 
O Du taler som en Uvidende! Du ved ikke 
hvad den ensomme Kjærlighed lider. 

Julie 

(stærk). 

Jo. Min Kjærlighed er ikke fadt idag, den er 
heller intet Solskinsbarn, maa Du tro. Den er 
født i et -Øjebliks Angst, og den er fostret i denne 
lange, mørke Vinter mellem Kulde, Spot og Foragt. 

Grant. 
Og imens har Du spillet hen over Livets 
Overflade med hvert Ord og hvert Blik? Gud for- 
lade Dig Kvinde! Ved Du ikke, at den, som har 
et Foster at bære frem, maa holde sig fra Løgnen ; 
thi den kan besmitte det Liv, som skal næres. 

Julie 

(ydmyget). 

O jeg ved det! 

Grant. 

Og dog har Du ikke kastet den forargelige 

Maske ? 

Julie 

(som fer). 

Fantomernes Liv var ikke udlevet — der maatte 
komme strengere Dage, før Mennesket mødtes med 
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Mennesket. O denne Vinter har været ensom, øde, 
som en tom Kirke! Hvad var det jeg nylig sagde, 
at jeg var stolt? O tro mig ikke! Tilgiv mig! 
Det er lang Tid siden hin Kirkedag, da vi mødtes 
første Gang; efter den skiltes vi saalænge -— Ak 
lad os binde Dagene sammen. 

Grant. 
Kan man springe Alting over? 

Julie. 
Jeg springer Intet oven Græsseligt har min 
Sjæl lidt i Øjeblikke, hvor Sandheden har lynet 
hen over Fortid, Nutid og Fremtid i et eneste Syn. 
O! dybt kan en Kvinde falde, som ikke elsker — 
selve Dybet lokker jo med Solskin og Tonen 
Har Du set Billedet af Gemsejægeren, der staar 
paa Klippens yderste Rand? Han skjælver endnu 
for det Fald, han var saa nær ved, og hans Hue 
svæver over Afgrunden for at vise Rædselen Vej , . » 
Hvem stillede mig paa den svimlende Rand? 

Grant 
(smertelig forfærdet, strækker Armene mod hende). 
Julie ! 

Julie 

(bliver staaende rolig)* 

Man har sagt mig, at jeg har fordærvet Dig 
yeå min Letsindighed ... 

Grant. 
Ikke fordærvet . ♦ . men jeg har været fristet 
til Fald. 
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Julie. 
Saa staar jo ogsaa Du paa Klippens Band og 
skjælver? 

Grant 

(aander op). 

Ja. 

Julie. 
Nu, Eduard Grant! I Guds Navn — , fæld 
Dommen . . . skyldig eller ikke skyldig? (b^jer sig 
mod ham). 

Grant 

(griber hende i sine Arme). 

Lige! 

Julie. 
Eduard! ... O hvor jeg skjælver. Faldet var 
saa nær! 

Grant. 
Vær tryg, min Elskede! Det er blot Fan- 
tomerne, som synke — vi staa fast. 

Tredivte Scene, 

De Forrige. Tante Jane. 

Tante Jane. 

(ind fra Venstre, dybt rystet). 

Ak, hvad hjerer jeg, min Søstersøn! 

Grant. 
O er allerede Allarmtrommen begyndt at gaa? 
Ja Tante, Din Søstersøn er fallit. 

Tante Jane. 
O Gud! O Gud! 
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Grant 

Men visselig har hans egentlige Status aldrig 

været bedre end i denne Stund. Verden hører 

den Stærke til. Græd ikke gamle Tante. Du ser 

jo hende i min Arm; er jeg da ikke den Stærke? 

Tante Jane. 
Ak ja ... jeg ser jo nok . . . men? 

Grant. 
Husker Du ikke mit Ord: at jeg aldrig favnede 
en Kvinde, som ikke elskede mig? 

Tante Jane. 
O Herren være lovet! (griber Julies Haand.) Gud 
velsigne vor lille Frue! 

Julie. 
Kjære, gamle Tante, vil Du ogsaa tage mig 
til Naade? 

Tante Jane» 
- Ak min Søsters Aand velsigner Dem gjennem 
mig! 

Enogtredivte Scene. 

De Forrige. Bogholderen. 

Bogholderen 

(med sin Bog under Armen, sammensunken). 

Hr. Grant . . . Jeg har den Ære at sige Dem, 
... at De er en ærlig Mand . . . Ingen bliver be- 
draget, (grædende.) Hr. Caspar Anton Grant kan 
hvile med Ære i sin Grav. . . . Firmaet dør , men 
det har et redeligt Eftermæle. 
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Grant 

(har sluppet Julie). 
Gud være lovet ! (rækker ham Haanden.) Tak min 

trofaste, ærlige Bogholder! 

Bogholderen. 
Ikke længer Bogholder, Herre, (visende sin Bog.) 
Kun dette Regnskab er tilbage . . . Jeg skal for- 
søge paa at faa det færdigt til Gud kalder . . . 
Maatte Opgjøret da svare til Hovedbogen. 

Toogtredivte Scene. 

De Forrige. Fru Carlsen. 

Fru Carlsen 

(aandeles ind). 

Du store Gud, er det sandt? Ja, jeg seer jo 
<iet er sandt! Ak stakkels Julie! (til Grant.) Ak 

Herr Grant! (Grant bukker smilende for hende.) De 

smiler! Ja det er stort at smile til Ulykken. 

Julie 

(gaar hen til Eduard). 

Fru Carlsen 

(til Tante Jane). 

Ak de Stakler ! . . . Men hvad siger De om, at 
jeg skal til Island? 

Tante Jane. 
VirkeUg? 

Fru Carlsen. 
Jo. Nu netop er der sat et Punktum ved den 
Sag. 
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Tante Jane. 
Og Fruens Hoste? 

Fru Carlsen 

(lidt fortrolig). 

Ak ja, Tante Jane! Det er jo slemt — men 
det er dog ikke saa slemt, som det kunde være . • * 
Vi faar nemlig en ung Læge deroppe . . . 

Tante Jane. 
Aa, gjør De det! 

Fru Carlsen. 
Ja. Og en meget elskværdig ung Mand ! Han 
er netop nylig ansat og skal følge op med samme 
Dampskib som vi. 

Tante Jane. 
Men det var jo godt! 

Fru Carlsen. 
Ikke sandt? . . . (seende paa Meubleme). Ak disse 
mageløse Meubler ! . . . Stakkels Julie, (hemmelig idl 
Tante Jane.) Dette Skrivebord bliver da solgt paa 
Auctionen? 

Tante Jane. 
Det gjør det vist. 

Fru Carlsen. 
Ja naturligvis ! ftil Julie.) Farvel Julie ! Jeg 
vil ikke sige Noget til Din Trøst — Ord ere tomme 
Tønder, som Du ved; men ... Du kan stole paa 

mig! (iler grædende ud i Baggrunden), 
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Treogtredivte Scene* 

Grant. Jnlie. Tante Jane. Bogholderen. 

Tante Jane 

(seende efter hende). 

Jeg synes Kakkelakkerne begynder at liste væk. 
(tn Grant.) Og nu, min Søstersøn, skal der altsaa 
flyttes, og Doktorskiltet skal vel ud? 

Grant 
(leende). 

Ja, gamle Tante, nu maa der arbejdes. 

Tante Jane 

(nikkende til Bogholderen). 

Og vi to Gamle, hvor skal saa vi hen? 

Bogholderen. 
Undskyld! Jeg har saameget jeg behøver til 
at leve af — og Graven er ikke langt borte. 

Tante Jane. 
Ja jeg trænger jo heller ikke til Brødet, Gud 
ske Lov — men en Haandfiild Hjertevarme • . . se 
derpaa kniber det jo, naar man bliver gammel 

Julie. 
Saa felg med os, begge To ! 

Tante Jane. 
Ak, det kunde maaske blive en Hindrings 
kjære Barn? Nu maa der ikke komme Noget ivejen 
for Lykken. 

Grant 

(tager Julies Haand). 

Nej, Tante! mellem Os kan ingen Hindring 
mere rejses. Nu sende vi ingen falske Mæglere 
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med Bnd til hinanden ... Nu har Hjertet spurgt 
og Hjertet svaret. 

Tante Jane. 
Ja saa lad os to gamle Faarekyllinger kun 
følge med til den nye Arne. Men Rosentræet vil 
vi saamæn ha' med os ; nu faar vi nok Knopperne ud ! 

Grant. 
Rosentræet? 

Tante Jane. 
Ja, Bryllupsdags-Gaven! 

Julie 

(smiler mod ham). 

Du er min Brudgom idag! 

Grant 
(omfavner hende). 
Min Brud! 

Tæppet falder. 
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